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– Bendras požiūris 
  

Delegacijoms priede pateikiamas Tarybos bendras požiūris dėl pirmiau nurodyto pasiūlymo, 

priimtas 2023 m. birželio 19 d. Tarybos (transportas, telekomunikacijos ir energetika) posėdyje. 

Bendru požiūriu nustatoma preliminari Tarybos pozicija dėl šio pasiūlymo ir juo remiantis bus 

rengiamasi deryboms su Europos Parlamentu. 
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PRIEDAS 

 

Pasiūlymas 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

kuriuo, siekiant pagerinti Sąjungos apsaugą nuo manipuliavimo rinka didmeninėje energijos 

rinkoje, iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1227/2011 ir (ES) 2019/942 

 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 194 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

perdavus teisėkūros procedūra priimamo akto projektą nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę, 

atsižvelgdami į Regionų komiteto nuomonę, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

kadangi: 



 

 

10872/23   eb/er 3 

PRIEDAS TREE.2.B  LT 
 

(1) atvirai ir sąžiningai konkurencijai elektros energijos ir dujų vidaus rinkose ir vienodoms 

sąlygoms rinkos dalyviams užtikrinti reikalingos vientisos ir skaidrios didmeninės energijos 

rinkos. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1227/2011 nustatoma išsami 

sistema (REMIT) šiam tikslui pasiekti. Siekiant didinti visuomenės pasitikėjimą 

veikiančiomis energijos rinkomis ir užtikrinti veiksmingą Sąjungos apsaugą nuo bandymų 

manipuliuoti rinka, Reglamentą (ES) Nr. 1227/2011 reikėtų iš dalies pakeisti, kad būtų 

galima dar labiau užtikrinti [...] skaidrumą ir didinti stebėsenos pajėgumus, taip pat 

siekiant užtikrinti veiksmingesnį galimo tarpvalstybinio piktnaudžiavimo rinka atvejų tyrimą 

ir vykdymo užtikrinimą kartu pašalinant dabartinėje sistemoje nustatytus trūkumus; 
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(2) finansinės priemonės, įskaitant energetikos išvestines finansines priemones, kuriomis 

prekiaujama energijos rinkose, tampa vis svarbesnės. Dėl vis didėjančio finansų rinkų ir 

didmeninių energijos rinkų tarpusavio ryšio Reglamentą (ES) Nr. 1227/2011 reikėtų geriau 

suderinti su finansų rinkos teisės aktais, pavyzdžiui, Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) Nr. 596/20141, be kita ko, kiek tai susiję atitinkamai su manipuliavimo 

rinka ir viešai neatskleistos informacijos apibrėžtimis. Todėl[...] Reglamente (ES) 

Nr. 1227/2011 pateikta manipuliavimo rinka apibrėžtis turėtų būti [...] patikslinta, kad ji 

būtų suderinta[...] su Reglamento (ES) Nr. 596/2014 12 straipsniu. Tuo tikslu Reglamente 

(ES) Nr. 1227/2011 pateiktą manipuliavimo rinka apibrėžtį reikėtų patikslinti taip, kad ji 

apimtų ne tik sandorio sudarymą arba nurodymo prekiauti pateikimą, bet ir kitą elgesį, 

susijusį su didmeniniais energijos produktais, dėl kurio: i) siunčiami arba gali būti siunčiami 

netikri ar klaidinantys signalai dėl didmeninių energetikos produktų pasiūlos, paklausos ar 

kainos; ii) asmuo ar kartu veikiantys asmenys užsitikrina arba gali užsitikrinti vieno ar kelių 

didmeninių energetikos produktų dirbtinio dydžio kainą arba iii) pasinaudojama fiktyvia 

priemone ar imamasi bet kurios kitos formos apgaulės ar gudrybės, siunčiami arba gali būti 

siunčiami netikri ar klaidinantys signalai dėl didmeninių energetikos produktų pasiūlos, 

paklausos ar kainos; Šiuo atžvilgiu, siekiant suderinimo su Reglamentu (ES) 

Nr. 596/2014, bet kokio kito elgesio sąvoka turėtų apimti tokius veiksmus, kaip 

masiniai fiktyvūs pavedimai, aktyvios prekybos įspūdžio sudarymas, impulso kūrimas, 

bet jais neturėtų apsiriboti. 

                                                 

1 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 596/2014 dėl 

piktnaudžiavimo rinka (Piktnaudžiavimo rinka reglamentas) ir kuriuo panaikinama Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/6/EB ir Komisijos direktyvos 2003/124/EB, 

2003/125/EB ir 2004/72/EB (OL L 173, 2014 6 12, p. 1). 
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(3) viešai neatskleistos informacijos apibrėžtis taip pat turėtų būti patikslinta, kad ji būtų 

suderinta su [...] Reglamentu (ES) Nr. 596/2014. Visų pirma tuo atveju, kai viešai 

neatskleista informacija yra susijusi su procesu, kuris vyksta keliais etapais, kiekvienas šio 

proceso etapas, taip pat visas procesas galėtų būti laikomi viešai neatskleista informacija. 

Užsitęsusio proceso tarpinis etapas gali būti susiklosčiusių aplinkybių visuma ar esamas 

įvykis, arba jei yra reali tikimybė, kad tos aplinkybės susiklostys ar įvykis įvyks, remiantis 

bendru atitinkamu laiku esančių veiksnių vertinimu. Tačiau tos sąvokos nereikėtų aiškinti 

kaip reiškiančios, kad būtina atsižvelgti į tų aplinkybių visumos arba to įvykio poveikio 

atitinkamų didmeninių energetikos produktų  [...] kainoms mastą. Tarpinis etapas turėtų 

būti laikomas viešai neatskleista informacija, jeigu jis pats atitinka viešai neatskleistai 

informacijai šiame reglamente nustatytus kriterijus; 

(4) šiuo reglamentu nedaromas poveikis reglamentams (ES) Nr. 596/2014, Nr. 600/2014 ir 

Nr. 648/2012 ir Direktyvai (ES) 2014/65, taip pat Sąjungos[...] konkurencijos teisės 

taikymo praktikai, kuri patenka į šio reglamento taikymo sritį; 

(5) nacionalinių reguliavimo institucijų ir nacionalinių kompetentingų finansų institucijų 

dalijimasis informacija tarpusavyje yra pagrindinis bendradarbiavimo ir galimų pažeidimų 

didmeninėse energijos rinkose ir finansų rinkose nustatymo aspektas. Atsižvelgiant į 

nacionaliniu lygmeniu vykdomą keitimąsi informacija tarp kompetentingų institucijų pagal 

Reglamentą (ES) Nr. 596/2014, nacionalinės reguliavimo institucijos gaunama informacija 

turėtų dalytis su nacionalinėmis finansų ir kompetentingomis institucijomis; 
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(6) kai informacija nėra arba jau nebėra neskelbtina komerciniu arba saugumo požiūriu, 

Europos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (toliau – Agentūra 

arba ACER) turėtų galėti pateikti ją rinkos dalyviams ir platesnei visuomenei siekiant 

prisidėti prie žinių apie rinką gausinimo. Tai turėtų apimti Agentūros [...] galimybę skelbti 

apibendrintą informaciją apie organizuotas rinkas, VNISP, RPTS laikantis taikytinų 

duomenų apsaugos teisės aktų ir atsižvelgiant į didmeninių energijos rinkų skaidrumo 

didinimo interesą, jeigu tokia informacija neiškraipo konkurencijos šiose energijos rinkose; 

(7) organizuotoms rinkoms, kuriose vykdoma veikla, susijusi su prekyba didmeniniais 

energetikos produktais, kurie yra finansinės priemonės pagal Direktyvos (ES) 2014/65 4 

straipsnio 1 ir 15 punktus, turėtų būti [...] tinkamai išduodami veiklos leidimai pagal 

minėtos direktyvos reikalavimus; 

(8) prekybos technologijų naudojimas pastarąjį dešimtmetį gerokai ištobulėjo ir jos vis dažniau 

naudojamos didmeninėse energijos rinkose. Daug rinkos dalyvių naudoja algoritminę 

prekybą ir didelio dažnumo algoritminius metodus, į kuriuos žmogus beveik arba apskritai 

nesikiša. Dėl šios praktikos kylanti rizika turėtų būti mažinama pagal Reglamentą (ES) 

Nr. 1227/2011; 

(9) prievolių teikti ataskaitas laikymasis pagal Reglamentą (ES) Nr. 1227/2011 ir Agentūros 

gaunamų duomenų kokybė yra svarbiausi aspektai siekiant užtikrinti veiksmingą galimų 

pažeidimų, trukdančių siekti Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 tikslo, stebėseną ir nustatymą. 

Prekybos duomenų kokybės, formato, patikimumo ir kainos nenuoseklumai daro neigiamą 

[...] poveikį skaidrumui, vartotojų apsaugai ir rinkos efektyvumui. Labai svarbu, kad 

Agentūra gautų tikslią ir išsamią informaciją, kuri sudarytų jai sąlygas veiksmingai vykdyti 

savo užduotis ir funkcijas; 
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(10) siekiant gerinti Agentūros vykdomą rinkos stebėseną ir užtikrinti išsamesnių duomenų 

rinkimą, dabartinę ataskaitų teikimo tvarką reikia patobulinti. Surinkti duomenys turėtų būti 

išplėsti, kad būtų pašalintos surinktų duomenų spragos ir įtrauktos susietos rinkos, naujos 

balansavimo rinkos, balansavimo rinkų [...] sutartys ir produktai, kurie gali duoti konkrečių 

rezultatų Sąjungoje. Reikėtų reikalauti, kad organizuotos rinkos Agentūrai pateiktų 

duomenis, susijusius su [...] pavedimų knyga [...], arba, gavusios prašymą, suteiktų 

Agentūrai prieigą prie pavedimų knygos [...]. Pavedimų knygos tvarkytojai taip pat turėtų 

būti paskirti profesionaliai sandorius organizuojančiais asmenimis, kuriems taikoma pareiga 

stebėti įtariamus pažeidimus ir apie juos pranešti; 

(10a) rinkos dalyviams nustatytos pareigos teikti informaciją turėtų būti kuo mažesnės, kai 

įmanoma, reikiamą informaciją arba jos dalis renkant iš esamų šaltinių. Rinkos 

dalyviai negali lengvai registruoti organizuotos rinkos duomenų ir apie juos pranešti, 

todėl organizuotos rinkos duomenis Agentūrai turėtų teikti atitinkamos organizuotos 

rinkos arba jų vardu veikiančios trečiosios šalys; 

(10b) bet koks pagal šį reglamentą vykdomas asmens duomenų tvarkymas, pavyzdžiui, 

atitinkamų nacionalinių institucijų keitimasis asmens duomenimis arba jų perdavimas 

ir nacionalinių reguliavimo institucijų ataskaitų teikimas, turėtų būti vykdomas pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/679, o bet koks Agentūros 

keitimasis informacija arba jos perdavimas turėtų būti vykdomas pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2018/1725; 
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(11) viešai neatskleistos informacijos skelbimo platformos (VNISP) turėtų atlikti svarbų 

vaidmenį siekiant veiksmingai atskleisti [...] viešai neatskleistą informaciją. Viešai 

neatskleistą informaciją turėtų būti privaloma atskleisti per VNISP, kad su ja būtų galima 

lengvai susipažinti ir siekiant didinti skaidrumą. Siekiant užtikrinti pasitikėjimą VNISP, 

joms turėtų būti taikoma leidimų išdavimo ir registracijos tvarka; Agentūra turėtų turėti 

įgaliojimus tam tikrais atvejais panaikinti tokį leidimą, kartu atsižvelgdama į 

procedūrines garantijas pagal Reglamento (ES) 2019/942 14 straipsnio 6–8 dalis. 

Leidimo panaikinimas neturėtų užkirsti kelio subjektui kreiptis į Agentūrą dėl naujo 

VNISP veiklos leidimo suteikimo; 

(12) siekiant paprasčiau ir veiksmingiau teikti duomenis Agentūrai, informacija turėtų būti 

teikiama per registruotuosius pranešimų teikimo subjektus (RPTS), kurių naudojimui 

leidimą turėtų išduoti Agentūra, kaip jau daroma pagal Komisijos įgyvendinimo 

reglamento (ES) Nr. 1348/2014 11 straipsnį. [...] RPTS, įskaitant tuos, kuriems leidimą 

suteikė Agentūra pagal tą įgyvendinimo reglamentą, […] turėtų […] atitikti [...] leidimo 

suteikimo sąlygas ir duomenų apsaugos teisės aktus. Agentūra turėtų tvarkyti [...] visų 

RPTS, kuriems ji suteikė leidimą, [...] registrą. Agentūra turėtų turėti įgaliojimus kai 

kuriais atvejais panaikinti tokį leidimą, kartu atsižvelgdama į procedūrines garantijas 

pagal Reglamento (ES) 2019/942 14 straipsnio 6–8 dalis. Leidimo panaikinimas 

neturėtų užkirsti kelio subjektui kreiptis į Agentūrą dėl naujo RPTS veiklos leidimo 

suteikimo; 

(13) siekiant sudaryti palankesnes sąlygas stebėsenai, kuri padėtų nustatyti galimus prekybos, 

pagrįstos viešai neatskleista informacija[...], atvejus, viešai neatskleistos informacijos 

rinkimas turi būti suderintas su dabartiniais prekybos duomenų teikimo procesais; 



 

 

10872/23   eb/er 9 

PRIEDAS TREE.2.B  LT 
 

(14) profesionaliai sandorius organizuojantys ir vykdantys asmenys privalo pranešti apie įtartinus 

sandorius, kuriais pažeidžiamos prekybą pasinaudojant viešai neatskleista informacija ir 

manipuliavimą rinka reglamentuojančios nuostatos. Siekiant padidinti galimybes skirti 

sankcijas už tokius pažeidimus, profesionaliai sandorius organizuojantys asmenys taip pat 

turėtų būti įpareigoti pranešti apie įtartinus pavedimus ir galimus pareigos skelbti viešai 

neatskleistą informaciją pažeidimus. Tiesioginės elektroninės prieigos paslaugų teikėjai ir 

[...] pavedimų knygos tvarkytojai turėtų būti laikomi profesionaliai sandorius 

organizuojančiais asmenimis; 

(15) Komisijos reglamente (ES) 2015/1222, kuriuo nustatomos pralaidumo paskirstymo ir 

perkrovos valdymo gairės, numatyta trečiosios šalies galimybė dalyvauti elektros energijos 

sektoriuje taikant Sąjungos bendrą kitos paros ir einamosios paros prekybos rinkų susiejimo 

mechanizmą. Kadangi rinkos susiejimo operatorius taiko tam tikrą algoritmą, kad optimaliai 

suderintų pirkimo ir pardavimo pavedimus, prekybos pavedimai gali būti pateikti trečiojoje 

šalyje, dalyvaujančioje Sąjungos bendrame kitos paros ir einamosios paros prekybos rinkų 

susiejimo mechanizme, tačiau sudaryta elektros energijos tiekimo sutartis bus vykdoma 

Sąjungoje. Tokių prekybos pavedimų pateikimas trečiojoje šalyje, dalyvaujančioje Sąjungos 

bendrame kitos paros ir einamosios paros prekybos rinkų susiejimo mechanizme, kai jie gali 

nulemti pristatymą Sąjungoje, turėtų būti įtrauktas į didmeninio energijos produkto apibrėžtį 

pagal šį reglamentą; 
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(16) siekdama gauti tikslų, objektyvų ir patikimą Sąjungai pristatomų SGD kainos įvertį, 

Agentūra turėtų rinkti visus SGD rinkos duomenis, kurie yra būtini kasdieniam SGD kainos 

įverčiui nustatyti. Šis kainos įvertis turėtų būti nustatomas remiantis visais sandoriais, 

susijusiais su Sąjungai pristatomomis SGD. Agentūrai [...] turėtų būti suteikti įgaliojimai 

rinkti šiuos rinkos duomenis iš visų dalyvių, dalyvaujančių pristatant SGD į Sąjungą. Visi 

tokie dalyviai turėtų būti įpareigoti teikti visus savo SGD rinkos duomenis Agentūrai [...] 

kuo tikresniu laiku, kiek tik technologiškai įmanoma, sudarę sandorį, arba pateikę pirkimo ar 

pardavimo pavedimą dėl sandorio. Apskaičiuojant Agentūros [...] kainos įvertį turėtų būti 

naudojamas pats išsamiausias duomenų rinkinys, apimantis sandorių kainas ir [...] Sąjungai 

pristatomų SGD pirkimo ir pardavimo pavedimų kainas. Šis kasdien skelbiamas objektyvus 

kainos įvertis ir jo skirtumas, palyginti su kitomis referencinėmis kainoms rinkoje, t. y. 

lyginamasis SGD indeksas, sudaro sąlygas rinkos dalyviams pradėti jį savanoriškai naudoti 

kaip referencinę kainą jų sutartyse ir sandoriuose. SGD kainos įvertis ir lyginamasis SGD 

indeksas, kai bus nustatyti, taip pat galėtų tapti pagrindine palūkanų norma išvestinių 

finansinių priemonių sutartims, skirtoms apsidrausti nuo SGD kainos arba SGD kainos ir 

kitų dujų kainų skirtumo pokyčių rizikos; 

(17) užduočių ir atsakomybės perdavimas gali būti veiksminga priemonė, siekiant sumažinti 

užduočių dubliavimą, skatinti bendradarbiavimą ir mažinti rinkos dalyviams tenkančią naštą. 

Todėl tokio perdavimo atveju turėtų būti numatytas aiškus teisinis pagrindas. Nacionalinės 

reguliavimo institucijos turėtų turėti galimybę perduoti užduotis ir atsakomybę kitai 

nacionalinei reguliavimo institucijai. Nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų turėti 

galimybę [...] nustatyti konkrečias sąlygas ir perdavimo mastą apriboti taip, kad būtų 

perduodamos tik tos užduotys, kurios yra būtinos veiksmingai tarpvalstybinių rinkos dalyvių 

arba grupių priežiūrai vykdyti. Perdavimas turėtų būti grindžiamas principu, kad 

kompetencija suteikiama institucijai, kuri turi geriausias galimybes imtis veiksmų 

atitinkamu klausimu; 
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(18) būtina vienoda ir griežtesnė sistema, kuria būtų užkirstas kelias manipuliavimui rinka ir 

kitiems Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 pažeidimams valstybėse narėse. Siekiant 

užtikrinti nuoseklų administracinių baudų už to reglamento pažeidimus taikymą visose 

valstybėse narėse, joje turėtų būti numatytas administracinių baudų ir administracinių 

priemonių, kurios turėtų būti prieinamos nacionalinėms reguliavimo institucijoms, 

sąrašas, taip pat tų administracinių baudų dydžio nustatymo kriterijų sąrašas ir 

administracinių baudų dydžiai; Visų pirma faktinė konkrečiu atveju skirtinų baudų 

suma turėtų atitikti šiame reglamente numatytą didžiausią lygį. Tačiau šiuo 

reglamentu neapribojamos valstybių narių galimybės numatyti mažesnes baudas 

atsižvelgiant į konkrečius atvejus. Sankcijos už minėto reglamento pažeidimus turėtų būti 

proporcingos, veiksmingos ir atgrasomos, taip pat atitikti pažeidimų rūšį, kartu turi būti 

atsižvelgiama į ne bis in idem principą. Tvirtinant ir skelbiant administracines baudas 

reikėtų paisyti pagrindinių teisių, numatytų Europos Sąjungos pagrindinių teisių 

chartijoje. Administracinės priemonės [...], administracinės baudos[...] ir priežiūros 

priemonės yra papildomos veiksmingos vykdymo užtikrinimo tvarkos dalys. Suderintai 

didmeninės energijos rinkos priežiūrai reikalingas nuoseklus nacionalinių reguliavimo 

institucijų požiūris; 

(18a) kai rinkos dalyvis, kuris negyvena ar nėra įsisteigęs Sąjungoje, vykdo veiklą Sąjungoje, 

jis turėtų Sąjungoje paskirti atstovą. Kad atstovas būtų įgaliotas veikti rinkos dalyvio 

vardu, jis turėtų būti aiškiai paskirtas rašytiniu rinkos dalyvio įgaliojimu. 

Kompetentingos institucijos turėtų turėti galimybę kreiptis į atstovą dėl šiame 

reglamente nustatytų pareigų; 

(19) iki šiol už priežiūrą ir vykdymo užtikrinimo veiksmus pagal Reglamentą (ES) Nr. 1227/2011 

buvo atsakingos valstybės narės. Piktnaudžiavimas rinka vis dažniau įgauna tarpvalstybinį 

pobūdį ir jo poveikis dažnai apima kelias valstybes nares. Tarpvalstybinio piktnaudžiavimo 

rinka atveju vykdymo užtikrinimo veiksmų gali būti sudėtinga imtis dėl jurisdikcinių 

klausimų, susijusių su nacionalinės reguliavimo institucijos, kuri galėtų geriausiai atlikti 

atitinkamą tyrimą, nustatymu; 
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(20) piktnaudžiavimo rinka bylos, apimančios įvairius tarpvalstybinius elementus ir rinkos 

dalyvius, įsisteigusius už Sąjungos ribų, vykdymo užtikrinimo požiūriu yra ypač sudėtingos. 

Dabartinė priežiūros sistema nėra tinkama pageidaujamam rinkos integracijos lygiui 

užtikrinti. Būtina spręsti problemą, susijusią su tuo, kad nėra mechanizmo, kuriuo būtų 

užtikrinami geriausi įmanomi priežiūros sprendimai tarpvalstybinėse bylose, kuriose 

bendriems nacionalinių reguliavimo institucijų ir Agentūros veiksmams vykdyti dabar 

reikalingi sudėtingi susitarimai, o priežiūros tvarka labai skiriasi. Todėl reikia sukurti 

veiksmingą ir efektyvią šios rūšies piktnaudžiavimo rinka bylų priežiūros ir tyrimo tvarką, 

kurios valstybės narės negali nustatyti veikdamos pavieniui, nes jai būdingi Sąjungos 

lygmens aspektai; 

(21) šio reglamento pažeidimų, pasižyminčių tarpvalstybiniu pobūdžiu, tyrimas turėtų būti 

atliekamas Sąjungos lygmeniu taikant bendrą procesą. Atsižvelgiant į tarpvalstybinių bylų 

sudėtingumą ir poreikį užtikrinti pakankamus išteklius tokioms byloms tirti, būtinas 

Agentūros dalyvavimas, visų pirma labiau integruotoje energijos rinkoje. Nuo Reglamento 

(ES) Nr. 1227/2011 įsigaliojimo Agentūra sukaupė daug patirties, susijusios su stebėsena ir 

atitinkamų duomenų apie didmenines energijos rinkas Sąjungoje rinkimu, siekiant užtikrinti 

šių rinkų vientisumą ir skaidrumą. Remiantis šia patirtimi, Agentūrai turėtų būti suteikti 

įgaliojimai atlikti tyrimus, kuriais būtų siekiama kovoti su Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 

nuostatų pažeidimais. Vykdydama savo įgaliojimus Agentūra prireikus turėtų teikti 

pirmenybę didžiausią tarpvalstybinį poveikį turinčioms byloms. Agentūra tokius tyrimus 

turėtų atlikti bendradarbiaudama su nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir siekdama 

paremti bei papildyti jų vykdymo užtikrinimo veiklą. Lygiai taip pat, atsižvelgiant į 

Agentūros atliekamą tyrimą, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos prireikus 

turėtų bendradarbiauti tarpusavyje ir padėti Agentūrai; 
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(22) Agentūrai turėtų būti suteikti įgaliojimai vykdyti bet kokius reikiamus tyrimus atliekant 

patikrinimus vietoje, taip pat [...] paprastu prašymu arba sprendimu reikalaujant, kad 

asmenys, dėl kurių atliekamas tyrimas, pateiktų informaciją, [...] kai įtariami Reglamento 

(ES) Nr. 1227/2011 pažeidimai turi aiškų tarpvalstybinį aspektą. Siekiant užtikrinti 

patikrinimų vietoje veiksmingumą, Agentūros pareigūnams ir kitiems asmenims, 

kuriems Agentūra suteikė įgaliojimus atlikti patikrinimą, turėtų būti suteikti 

įgaliojimai patekti į verslo patalpas, kuriose gali būti saugomi veiklos įrašai, ir į 

privačias su tyrimu susijusių įmonių direktorių, vadovų ir kitų darbuotojų patalpas. 

Tačiau pastaruoju įgaliojimu turėtų būti galima naudotis tik Agentūrai priėmus 

motyvuotą sprendimą ir gavus išankstinį teisminės institucijos leidimą. Atlikdama 

patikrinimus vietoje ir prašydama asmenų, kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, pateikti 

informaciją, Agentūra turėtų glaudžiai ir aktyviai bendradarbiauti su atitinkamomis 

nacionalinėmis reguliavimo institucijomis, kurios savo ruožtu turėtų teikti [...] Agentūrai 

reikiamą paramą, įskaitant atvejus, kai asmuo atsisako būti tikrinamas arba atsisako pateikti 

prašomą informaciją. Agentūrai neturėtų būti suteikti įgaliojimai skirti baudas už 

pateiktą netikslią, neteisingą ar klaidinančią informaciją arba už neatsakymą į 

prašymą pateikti informaciją, nepriklausomai nuo to, ar prašymas buvo pateiktas [...] 

paprasto prašymo ar sprendimo forma. Tokie įgaliojimai turėtų ir toliau priklausyti 

atitinkamai (-oms) valstybei (-ėms) narei (-ėms) taikant jos (-ų) atitinkamą (-as) teisinę 

(-es) sistemą (-as). Be to, patikrinimo metu Agentūros pareigūnai ir kiti asmenys, jos 

įgalioti atlikti patikrinimą, turėtų būti įgalioti užplombuoti verslo patalpas tokiam 

laikotarpiui, kokio reikia patikrinimui atlikti. Paprastai neturėtų būti plombuojama 

ilgiau nei 72 valandas. Be to, patikrinimus atliekantys pareigūnai turėtų turėti 

įgaliojimus prašyti pateikti bet kokią informaciją, susijusią su patikrinimo dalyku ir 

tikslu. Svarbu, kad būtų visapusiškai paisoma procedūrinių garantijų, taikomų asmenims, 

kurių atžvilgiu Agentūra atlieka tyrimą, ir šių asmenų pagrindinių teisių[...] . Asmenų, 

kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, pateiktos informacijos konfidencialumas turėtų būti 

apsaugotas ir informacija turėtų būti keičiamasi pagal taikytinas Sąjungos duomenų 

apsaugos taisykles. Kiekvieno tyrimo pabaigoje Agentūra turėtų pateikti tyrimo 

ataskaitą, įskaitant išvadas ir visus įrodymus, kuriais grindžiamos tokios išvados. 

Tyrimo ataskaita turėtų būti nusiųsta atitinkamos (-ų) valstybės (-ių) narės (-ių) 

nacionalinėms reguliavimo institucijoms, kurios savo ruožtu, nedarydamos poveikio 

savo išimtinei kompetencijai nustatyti, ar buvo padarytas pažeidimas, turėtų imtis bet 
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kokių būtinų vykdymo užtikrinimo priemonių, įskaitant atitinkamai baudų skyrimą 

pagal nacionalinę teisę ir šio reglamento nuostatas; 

(22a) šiame reglamente paisoma pagrindinių teisių ir laikomasi principų, visų pirma 

pripažintų Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje, visų pirma teisės į asmens 

duomenų apsaugą, laisvės užsiimti verslu, teisės į veiksmingą teisinę gynybą ir 

sąžiningą bylos nagrinėjimą ir teisės nebūti du kartus teisiamam arba baudžiamam už 

tą pačią nusikalstamą veiką, ir jis turi būti aiškinamas ir taikomas laikantis tų teisių ir 

principų; 

(23) Kadangi šio reglamento tikslo, t. y. nustatyti darnią sistemą, skirtą didmeninės energijos 

rinkos skaidrumui ir vientisumui užtikrinti, – valstybės narės negali deramai pasiekti ir 

kadangi to tikslo būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos 

sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. 

Atitinkamai tyrimus pagal šį reglamentą, kuriems būdingas tarpvalstybinis aspektas, 

galima geriau atlikti Sąjungos lygmeniu, nes jų poveikis apima ne vienos valstybės 

narės teritoriją. pagal [...] Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatytą 

proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina jame nustatytiems 

tikslams [...] pasiekti; 
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 daliniai pakeitimai 

Reglamentas (ES) Nr. 1227/2011 iš dalies keičiamas taip: 

 

[1] 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

[a] 2 dalis [...] pakeičiama taip: 

„2. Šis reglamentas taikomas prekybai didmeniniais energetikos produktais. Šiuo reglamentu 

nedaromas poveikis Direktyvos (ES) 2014/65, Reglamento (ES) Nr. 600/2014 ir Reglamento (ES) 

Nr. 648/2012 taikymui veiklai, susijusiai su finansinėmis priemonėmis, apibrėžtomis Direktyvos 

(ES) 2014/65 4 straipsnio 1 dalies 15 punkte, taip pat [...] Sąjungos konkurencijos teisės taikymui 

praktikai, kuri patenka į šio reglamento taikymo sritį.“; 

 

[b] 3 dalis [...] papildoma šia antra pastraipa: 

„Agentūra, nacionalinės reguliavimo institucijos, EVPRI ir valstybių narių kompetentingos finansų 

institucijos [...] reguliariai [...] keičiasi atitinkama informacija ir duomenimis apie galimus Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 596/2014 pažeidimus, susijusius su didmeniniais 

energetikos produktais, kuriems taikomas šis reglamentas.“; 
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[2] 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

[a] 1 punktas iš dalies keičiamas taip: 

antra pastraipa papildoma šiuo [...] papunkčiu: 

„e) rinkos dalyvio [...] arba kitų rinkos dalyvio [...] vardu veikiančių asmenų rinkos dalyvio 

vardu prekiaujančiam paslaugų teikėjui perduota ir su vykdomais rinkos dalyvio [...] 

nurodymais prekiauti didmeniniais energetikos produktais susijusi informacija, kuri yra tikslaus 

pobūdžio, tiesiogiai ar netiesiogiai susijusi su vienu ar daugiau didmeninių energetikos produktų.“; 

[b] trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Informacija laikoma tikslaus pobūdžio, jeigu joje nurodomos aplinkybės, kurios egzistuoja arba 

pagrįstai gali atsirasti, arba įvykis, kuris įvyko arba pagrįstai gali įvykti, ir jeigu ji pakankamai 

konkreti, kad galima būtų padaryti išvadą dėl galimo tų aplinkybių ar įvykio poveikio didmeninių 

energetikos produktų kainoms. Informacija gali būti laikoma tikslaus pobūdžio, jei ji susijusi su 

ilgesnį laikotarpį vykstančiu procesu, kai siekiama, kad susiklostytų tam tikros aplinkybės ar įvyktų 

tam tikras įvykis, arba kai susiklosto tam tikros aplinkybės ar įvyksta tam tikras įvykis, įskaitant 

ateityje susiklostysiančias aplinkybes arba įvyksiančius įvykius, taip pat jei ji susijusi su to proceso 

tarpiniais etapais, susijusiais su tuo, kad tos aplinkybės susiklostytų arba tas įvykis įvyktų. 

Pats ilgesnį laikotarpį vykstančio proceso tarpinis etapas gali būti laikomas viešai neatskleista 

informacija, jeigu jis atitinka 1 punkte [...] nurodytus viešai neatskleistos informacijos kriterijus. 

Taikant 1 punktą [...], informacija, kuri, jei būtų paskelbta viešai, tikriausiai turėtų reikšmingą 

poveikį tų didmeninių energetikos produktų kainoms – informacija, kuria supratingas rinkos 

dalyvis [...] tikriausiai pasinaudotų priimdamas [...] sprendimą (-us), susijusį (-ius) su prekyba 

didmeniniais energetikos produktais;[...]“; 
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[c] 2 punkto a papunktis pakeičiamas taip: 

[...] 

a) sandorio sudarymas, nurodymo prekiauti davimas ar kitas veiksmas, susijęs su didmeniniais 

energetikos produktais, dėl kurio: 

i) siunčiami arba gali būti siunčiami netikri ar klaidinantys signalai dėl didmeninių energetikos 

produktų pasiūlos, paklausos ar kainos; 

ii) asmuo ar kartu veikiantys asmenys užsitikrina arba gali užsitikrinti vieno ar kelių didmeninių 

energetikos produktų dirbtinio dydžio kainą, nebent sandorį sudaręs ar nurodymą prekiauti pateikęs 

asmuo įrodo, kad jo veiksmų motyvai teisėti ir kad toks [...] sandoris ar nurodymas prekiauti 

atitinka priimtą rinkos praktiką atitinkamoje didmeninėje energijos rinkoje, arba 

iii) pasinaudojama fiktyvia priemone ar imamasi bet kurios kitos formos apgaulės ar gudrybės ir 

dėl to siunčiami arba gali būti siunčiami netikri ar klaidinantys signalai dėl didmeninių energetikos 

produktų pasiūlos, paklausos ar kainos; 

arba“ 

[d] 2 punkte [...] b papunkčio pabaigoje įrašomas žodis „arba“ ir pridedamas šis [...] 

papunktis: 

„c) melagingos ar klaidinančios informacijos skleidimas arba melagingų ar klaidinančių duomenų 

teikimas, susijęs su lyginamuoju indeksu, kai asmuo, kuris paskleidė informaciją ar pateikė 

duomenis, žinojo arba turėjo žinoti, kad jie melagingi ar klaidinantys, arba kitas veiksmas, kuriuo 

siekiama manipuliuoti apskaičiuojant lyginamąjį indeksą.“; 
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[e] 2 punktas [...] pabaigoje papildomas šia pastraipa: 

„Manipuliavimas rinka gali reikšti ne tik juridinio asmens, bet, pagal [...]Sąjungos ar nacionalinę 

teisę, ir fizinių asmenų, kurie dalyvauja priimant sprendimą vykdyti veiklą atitinkamo juridinio 

asmens sąskaita, elgesį.“; 

[f] 4 punkto [...] a papunktis pakeičiamas taip: 

[...] 

a) elektros energijos arba gamtinių dujų tiekimo sutartys, kai pristatoma Sąjungoje, arba elektros 

energijos [...] tiekimo sutartys, kurios gali nulemti pristatymą Sąjungoje dėl bendro kitos paros ir 

einamosios paros prekybos rinkų susiejimo mechanizmo;“; 

 4 punktas papildomas šiais naujais papunkčiais: 

e) su elektros energijos ar gamtinių dujų laikymu Sąjungoje susijusios sutartys; 

f) su elektros energijos ar gamtinių dujų laikymu Sąjungoje susiję išvestiniai produktai; 

 

[g] 7 punktas [...] pakeičiamas taip: 

„7) rinkos dalyvis – bet kuris asmuo, įskaitant perdavimo sistemų operatorius, skirstymo sistemų 

operatorius, laikymo sistemų operatorius ir SGD sistemų operatorius [...], sudarantis sandorius, 

įskaitant nurodymų prekiauti pateikimą, vienoje ar daugiau didmeninių energijos rinkų;“; 
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[h] įterpiamas toks naujas [...] punktas: 

„8a) profesionaliai sandorius organizuojantis ar vykdantis asmuo – asmuo, profesionaliai 

dalyvaujantis priimant ir perduodant nurodymus arba vykdant didmeninių energetikos produktų 

sandorius;“; 

[i] pridedamas toks naujas punktas [...]: 

„10a) Agentūra (ACER) – Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo 

agentūra;“; 

[j] įterpiami šie punktai: 

„16) registruotasis pranešimų teikimo subjektas (RPTS) – pagal šį reglamentą įgaliotas [...] asmuo, 

kuris rinkos dalyvių vardu Agentūrai teikia sandorių duomenų, įskaitant nurodymus prekiauti, ir 

pagrindinių duomenų teikimo paslaugą; 

17) viešai neatskleistos informacijos skelbimo platforma (VNISP) – pagal šį reglamentą įgaliotas 

[...] asmuo, teikiantis viešai neatskleistos informacijos atskleidimo ir pranešimų apie atskleistą tokią 

informaciją teikimo Agentūrai rinkos dalyvių vardu platformos valdymo paslaugą; 

18) algoritminė prekyba – prekyba didmeniniais energetikos produktais, kai kompiuteriniu 

algoritmu automatiškai nustatomi atskiri nurodymų prekiauti parametrai, kaip antai ar inicijuoti 

nurodymą, nurodymo laikas, kaina arba mastas, kaip vykdyti gautą nurodymą, o žmogaus įsikišimas 

ribotas arba jo visai nėra ir neapima jokios sistemos, kuri naudojama tik nurodymams nukreipti į 

vieną ar daugiau organizuotų rinkų, nurodymams apdoroti, kai nenustatomi jokie prekybos 

parametrai, nurodymams patvirtinti ar įvykdytiems sandoriams apdoroti po prekybos; 
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19) tiesioginė elektroninė prieiga – susitarimas, pagal kurį organizuotos rinkos narys, dalyvis ar 

klientas leidžia kitam asmeniui pasinaudoti savo prekybos kodu, kad tas asmuo galėtų elektroniniu 

būdu perduoti nurodymus prekiauti, susijusius su didmeniniu energetikos produktu, tiesiogiai į 

organizuotą rinką, įskaitant susitarimus, pagal kuriuos asmuo naudojasi nario, dalyvio ar kliento IT 

infrastruktūra arba kokia nors kita nario, dalyvio ar kliento prisijungimo sistema nurodymams 

prekiauti perduoti (tiesioginė rinkos prieiga), ir susitarimus, pagal kuriuos asmuo nesinaudoja tokia 

infrastruktūra (suteiktoji prieiga); 

20) organizuota rinka – energijos birža, energetikos tarpininkas, energetinių pajėgumų platforma 

arba kita sistema ar priemonė, kurioje įvairūs trečiųjų šalių interesai pirkti ar parduoti 

didmeninius energetikos produktus sąveikauja taip, kad gali būti sudarytas sandoris [...]; 

20a) pavedimų knyga – visa išsami informacija apie organizuotose rinkose vykdomus su 

didmeniniais energetikos produktais susijusius sandorius, įskaitant informaciją apie 

suderintus ir nesuderintus pavedimus, taip pat sistemos generuojamus pavedimus ir 

gyvavimo ciklo įvykius; 

(20b) lyginamasis indeksas – bet kokia viešai prieinama ar skelbiama norma, indeksas ar 

skaičius, periodiškai arba reguliariai nustatomas taikant formulę vienam ar daugiau 

pagrindinių didmeninių energetikos produktų arba remiantis jų verte, įskaitant įvertines 

kainas, arba apklausomis ir kuriuo remiantis nustatoma už didmeninį energetikos produktą 

mokėtina suma arba didmeninio energetikos produkto vertė; 

21) SGD prekyba – SGD pirkimo ar pardavimo pavedimai arba sandoriai: a) kurių sąlygose 

nurodytas pristatymas Sąjungoje, b) kurie nulemia pristatymą Sąjungoje, arba c) pagal kuriuos 

viena sandorio šalis pakartotinai dujina SGD terminale Sąjungoje; 
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22) SGD rinkos duomenys – SGD pirkimo ar pardavimo pavedimų arba sandorių įrašai kartu su 

atitinkama informacija, nurodyta šiame reglamente [...]; 

23) SGD rinkos dalyvis – SGD prekyba užsiimantis fizinis ar juridinis asmuo, nepaisant jo 

įsteigimo ar buveinės vietos; 

24) SGD kainos įvertinimas – SGD prekybos paros referencinės kainos nustatymas pagal 

Agentūros [...] parengtą metodiką; 

25) lyginamasis SGD indeksas – skirtumas tarp SGD paros kainos įverčio ir atsiskaitymo kainos 

pagal anksčiausiai vykdytiną virtualiojo prekybos taško „Title Transfer Facility“ (TTF) dujų ateities 

sandorių sutartį, kurį kasdien nustato tarpžemyninė birža „ICE Endex Markets B.V.“; 

[3] 3 straipsnio 1 dalis papildoma šia […] pastraipa: 

„Kai viešai neatskleista informacija pasinaudojama atšaukiant ar keičiant nurodymą prekiauti 

didmeniniu energetikos produktu, su kuriuo susijusi ši informacija, kai nurodymas buvo pateiktas 

prieš atitinkamam asmeniui sužinant viešai neatskleistą informaciją, tai taip pat laikoma prekyba 

vertybiniais popieriais naudojantis viešai neatskleista informacija.“ 

[4] 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

[a] 1 dalis papildoma šia [...] pastraipa: 

„Rinkos dalyviai viešai neatskleistą informaciją atskleidžia per VNISP. VNISP užtikrina, kad viešai 

neatskleista informacija būtų viešai skelbiama taip, kad būtų galima skubiai […] gauti prieigą prie 

jos, be kita ko, naudojantis aiškia programų sąsaja, ir kad visuomenė galėtų visapusiškai, teisingai ir 

laiku įvertinti informaciją.“; 
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[b] 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Viešai neatskleistos informacijos, taip pat agreguota forma, skelbimas pagal Reglamentą (EB) 

Nr. 714/2009 arba Reglamentą (EB) Nr. 715/2009 arba pagal gaires ir tinklo kodeksus, priimtus 

remiantis tais reglamentais, yra […] veiksmingas, […] bet […] nebūtinai savalaikis, viešas 

atskleidimas, […] kaip tai suprantama šio straipsnio 1 dalyje.“ 

[5] įterpiamas šis […] straipsnis: 

„4a straipsnis 

VNISP veiklos leidimų išdavimas ir priežiūra 

1. VNISP registruojamos Agentūroje. VNISP vykdo veiklą tik po to, kai Agentūra įvertina, ar 

ta VNISP atitinka 2–4 dalių […] reikalavimus, ir išduoda jai leidimą […] vykdyti veiklą. 

VNISP registras yra viešai prieinamas ir jame pateikiama informacija apie paslaugas, dėl 

kurių teikimo VNISP yra […] išduotas veiklos leidimas. Agentūra reguliariai peržiūri, ar 

VNISP laikosi 2–4 dalių […]. Jei Agentūra panaikina veiklos leidimą […] pagal 5 dalį, ji 

išbraukia tą VNISP […] iš registro. [...] 

2. VNISP įgyvendina tinkamą politiką ir priemones, kad pagrįstomis komercinėmis 

sąlygomis galėtų, kiek tai techniškai įmanoma, paskelbti pagal 4 straipsnio 1 dalį 

reikalaujamą viešai neatskleistą informaciją kuo arčiau tikrojo laiko. Informacija visais 

tikslais turi būti skelbiama ir prieinama nemokamai, be kita ko, naudojantis programų 

sąsaja. Per VNISP viešai neatskleista informacija skleidžiama veiksmingai ir nuosekliai – 

užtikrinant sparčią […] prieigą prie jos, nieko nediskriminuojant ir tokiu formatu, kuris 

padėtų viešai neatskleistą informaciją sujungti su panašiais kitų šaltinių duomenimis. 
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3. Viešai neatskleista informacija, kuri pagal 2 dalį per VNISP skelbiama viešai, 

priklausomai nuo jos tipo, apima bent šiuos duomenis: 

a) pranešimo ID ir įvykio statusą; 

b) įvykio paskelbimo, […] pradžios […] ir pabaigos […] datą ir laiką; 

c) rinkos dalyvio pavadinimą ir rinkos dalyvio identifikavimo duomenis; 

d) informacijos tipą (pvz., neprieinamumas, prognozė, faktinis naudojimas); 

[...]e) atitinkamą prekybos arba balansavimo zoną ir 

[...]f) [...] kai taikytina: 

[…] i) neprieinamumo pobūdį ir įvykio tipą; 

[…] ii) matavimo vienetą; 

[…] iii) neprieinamus, prieinamus ir įrengtus arba techninius pajėgumus; 

[…] iv) priežastis, kodėl tie pajėgumai neprieinami; 

[…] v) kuro rūšį; 

[…] vi) paveiktą turtą arba vienetą ir jo identifikavimo kodą. 

4. VNISP naudoja ir prižiūri veiksmingas administracines priemones, skirtas interesų 

konfliktams su savo klientais išvengti. Visų pirma, jeigu VNISP [...] taip pat yra 

organizuotos rinkos sistema ar rinkos dalyvis, ji tvarko visą surinktą viešai neatskleistą 

informaciją nieko nediskriminuodama ir naudoja bei prižiūri tinkamas skirtingų veiklos 

funkcijų atskyrimo priemones. 
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VNISP įdiegia patikimus apsaugos mechanizmus, skirtus viešai neatskleistos informacijos 

perdavimo priemonių saugumui užtikrinti, duomenų sugadinimo ir neteisėtos prieigos 

pavojui sumažinti ir viešai neatskleistos informacijos nutekėjimui iki paskelbimo išvengti. 

VNISP turi pakankamai išteklių ir įdiegia atsarginių kopijų saugojimo įrangą, kad bet 

kuriuo metu galėtų teikti ir užtikrinti savo paslaugas. 

VNISP įdiegia sistemas, kuriomis galima greitai ir veiksmingai patikrinti pranešimų apie 

viešai neatskleistą informaciją išsamumą, nustatyti praleistus duomenis bei akivaizdžias 

klaidas ir kuriose reikalaujama pateikti ištaisytas tokių […] pranešimų versijas. 

5. Agentūra gali panaikinti VNISP veiklos leidimą […] priimdama sprendimą ir išbraukti 

ją iš registro, jeigu VNISP […]: 

a) per 12 mėnesių nepasinaudoja veiklos leidimu […] arba per pastaruosius šešis 

mėnesius neteikė paslaugų; 

b) buvo įregistruota pateikus melagingą informaciją ar pasinaudojus kitomis 

neteisėtomis priemonėmis; 

c) nebeatitinka 2–4 dalyse nustatytų reikalavimų veiklos leidimui gauti […] arba 

d) sunkiai ar pakartotinai pažeidė šį reglamentą. 

Agentūra panaikina VNISP veiklos leidimą priimdama sprendimą ir išbraukia ją iš 

registro, jeigu VNISP aiškiai atsisako veiklos leidimo, apie tai informuodama 

Agentūrą. 

6. Agentūra VNISP suteikia atitinkamas procedūrines garantijas, įskaitant Reglamento 

(ES) 2019/942 14 straipsnio 6–8 dalyse nurodytas garantijas, su sąlyga, kad jos 

leidimas gali būti panaikintas. 



 

 

10872/23   eb/er 25 

PRIEDAS TREE.2.B  LT 
 

7. Kai Agentūra […] […] panaikina veiklos leidimą, atitinkama VNISP užtikrina, kad jis 

būtų tvarkingai pakeistas, įskaitant duomenų perdavimą kitoms VNISP ir duomenų srautų 

nukreipimą į kitas VNISP. Siekiant užtikrinti tęstinumą, Agentūra suteikia VNISP 

pagrįstą bent šešių mėnesių laikotarpį tokiam tvarkingam pakeitimui užtikrinti. 

Tačiau Agentūra gali nustatyti trumpesnį laikotarpį, jei dėl tolesnio VNISP veikimo 

gali kilti pavojus tvarkingam sistemos veikimui, atsižvelgiant į aplinkybių, dėl kurių 

buvo panaikintas veiklos leidimas, rimtumą. 

Agentūra apie […] sprendimą panaikinti […] VNISP veiklos leidimą nepagrįstai 

nedelsdama praneša valstybės narės, kurioje yra įsisteigusi VNISP, nacionalinei 

reguliavimo […] institucijai ir informuoja rinkos dalyvius. 

8[...]. Ne vėliau kaip [dveji metai po šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo] 

Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustato: [...] 

a) priemones, kurias taikydama VNISP gali laikytis 2 dalyje nurodyto viešai 

neatskleistos informacijos skelbimo reikalavimo; 

b) viešai neatskleistos informacijos, skelbiamos pagal 2 dalį, turinį, kad būtų galima 

skelbti pagal šį straipsnį reikalaujamą informaciją; 

c) konkrečius organizacinius 4 dalies įgyvendinimo reikalavimus;[...] 

d) išsamią informaciją apie VNISP veiklos leidimo panaikinimo tvarką, nurodytą 5 

dalyje; 

da) 6 dalyje nurodytas procedūrines garantijas; 
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e) išsamią informaciją apie 7 dalyje nurodyto tvarkingo pakeitimo procesą; 

f) išsamią rinkos dalyvių informavimo apie sprendimą panaikinti VNISP veiklos 

leidimą tvarką. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 21 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 

procedūros. 

[6] papildoma […] šiuo tekstu: 

„5a straipsnis 

Algoritminė prekyba 

1. Algoritmine prekyba užsiimantis rinkos dalyvis taiko veiksmingas sistemas ir rizikos 

kontrolės priemones, kurios yra tinkamos jo vykdomai veiklai, siekdamas užtikrinti, kad jo 

prekybos sistemos būtų atsparios ir pakankamai pajėgios, joms būtų taikomi atitinkami 

prekybos apribojimai ir būtų išvengta klaidingų nurodymų prekiauti siuntimo ar kitokių 

sistemos klaidų, galinčių rinkoje sukelti arba padidinti sąmyšį. Rinkos dalyvis taip pat turi 

įsidiegęs veiksmingas sistemas ir rizikos kontrolės priemones, skirtas užtikrinti, kad 

prekybos sistemos atitiktų šį reglamentą ir organizuotos rinkos […], su kuria jis yra 

susietas, taisykles. Rinkos dalyvis taiko veiksmingas veiklos tęstinumo priemones, kad 

būtų šalinami visi jo prekybos sistemų trikdžiai, ir užtikrina, kad jo sistemos būtų 

visapusiškai išbandytos ir tinkamai prižiūrimos, kad atitiktų šioje dalyje nustatytus 

reikalavimus. 

2. Rinkos dalyvis, vykdantis algoritminę prekybą valstybėje narėje, apie šią veiklą praneša 

[…] valstybės narės, kurioje jis yra registruotas pagal 9 straipsnio 1 dalį, nacionalinėms 

reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. 
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Valstybės narės, kurioje […] rinkos dalyvis yra registruotas pagal 9 straipsnio 1 dalį, 

nacionalinė reguliavimo institucija gali reikalauti, kad rinkos dalyvis reguliariai ar ad hoc 

tvarka pateiktų taikomų algoritminės prekybos strategijų pobūdžio aprašą, informaciją apie 

prekybos sistemai taikomus prekybos kriterijus ar apribojimus, pagrindines reikalavimų 

laikymosi ir rizikos kontrolės priemones, taikomas siekiant užtikrinti 1 dalyje nustatytų 

reikalavimų laikymąsi, taip pat informaciją apie atliktus jo prekybos sistemų bandymus. 

Rinkos dalyvis imasi priemonių su šioje dalyje nurodytais klausimais susijusiems įrašams 

išsaugoti 5 metus ir užtikrina, kad tie įrašai būtų pakankami, kad nacionalinė reguliavimo 

institucija galėtų stebėti, kaip laikomasi šio reglamento. 

3. Rinkos dalyvis, kuris suteikia tiesioginę elektroninę prieigą prie organizuotos rinkos, apie 

tai atitinkamai praneša […] valstybės narės, kurioje jis yra registruotas pagal 9 

straipsnio 1 dalį, nacionalinei reguliavimo institucijai […] ir Agentūrai. 

Valstybės narės, […] kurioje rinkos dalyvis yra registruotas pagal 9 straipsnio 1 dalį, 

nacionalinė reguliavimo institucija gali reikalauti, kad rinkos dalyvis reguliariai ar ad hoc 

tvarka pateiktų 1 dalyje nurodytų sistemų ir kontrolės priemonių aprašą ir įrodymų, kad jos 

buvo taikomos. 

Rinkos dalyvis imasi priemonių su šioje dalyje nurodytais klausimais susijusiems įrašams 

išsaugoti 5 metus ir užtikrina, kad tie įrašai būtų pakankami, kad nacionalinė reguliavimo 

institucija galėtų stebėti, kaip laikomasi šio reglamento. 
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4. Šis straipsnis nedaro poveikio prievolėms pagal Direktyvą (ES) 2014/65.“; 

[7] 7 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Agentūra […] stebi prekybos didmeniniais energetikos produktais veiklą, kad aptiktų viešai 

neatskleista informacija ir manipuliavimu arba bandymu manipuliuoti rinka pagrįstą prekybą ir 

užkirstų jai kelią. Ji renka duomenis didmeninėms energijos rinkoms vertinti ir stebėti, kaip 

numatyta 8 straipsnyje.“ 

[7a] įterpiami šie […] […] straipsniai […]: 

„7a straipsnis 

Su kainų įvertinimu ir lyginamaisiais indeksais susijusios Agentūros […] užduotys ir įgaliojimai 

1. Agentūra […] rengia ir skelbia SGD paros kainų įverčius […]. SGD kainoms įvertinti Agentūra 

[…] sistemingai renka ir tvarko SGD rinkos duomenis apie sandorius. Įvertinant kainas, kai 

tinkama, atsižvelgiama į regioninius skirtumus ir rinkos sąlygas. 

2. Agentūra […] rengia ir skelbia kasdienį SGD lyginamąjį indeksą, kuris nustatomas pagal 

skirtumą tarp SGD paros kainos įverčio ir atsiskaitymo kainos pagal anksčiausiai vykdytiną 

virtualiojo prekybos taško „Title Transfer Facility“ (TTF) dujų ateities sandorių sutartį, kurį kasdien 

nustato tarpžemyninė birža „ICE Endex Markets B.V.“. Lyginamajam SGD indeksui nustatyti 

Agentūra […] sistemingai renka ir tvarko visus SGD rinkos duomenis. 
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3. Nukrypstant nuo šio reglamento 3 straipsnio 4 dalies b punkto, SGD rinkos dalyviams taikomos 

šiame reglamente nustatytos rinkos dalyvių pareigos ir draudimai. Pagal šį reglamentą ir 

Įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 1348/2014 Agentūrai […] suteikti įgaliojimai taip pat taikomi 

SGD rinkos dalyvių atžvilgiu, įskaitant nuostatas dėl konfidencialumo. 

7b straipsnis 

SGD kainų įverčių ir lyginamųjų indeksų skelbimas 

1. SGD kainų įverčiai skelbiami kasdien iki 18.00 val. Vidurio Europos laiku, kad būtų galima 

įvertinti vienakrypčių sandorių kainą. […] Be SGD kainų įverčių, Agentūra […] taip pat kasdien 

iki 19.00 val. Vidurio Europos laiku arba kiek techniškai įmanoma anksčiau skelbia lyginamuosius 

SGD indeksus. 

2. Taikant šį straipsnį Agentūra […] gali naudotis trečiosios šalies paslaugomis. 

7c straipsnis 

SGD rinkos duomenų teikimas Agentūrai […] 

1. SGD rinkos dalyviai kasdien kiek techniškai įmanoma arčiau tikrojo laiko prieš paskelbiant SGD 

paros kainų įverčius (18.00 val. Vidurio Europos laiku) pagal šiame Reglamente […] nustatytas 

specifikacijas standartizuotu formatu ir naudodamiesi aukštos kokybės perdavimo protokolu 

Agentūrai […] pateikia SGD rinkos duomenis. 
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2. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomas laikas, iki kurio SGD rinkos 

duomenys turi būti pateikti prieš paskelbiant SGD paros kainų įverčius, kaip nurodyta 1 dalyje. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami laikantis 21 straipsnio 2 dalyje […] nurodytos nagrinėjimo 

procedūros. 

3. Kai tikslinga, Agentūra […], pasikonsultavusi su Komisija, parengia gaires dėl: 

a) informacijos, kurią reikia pateikti kartu su šiuo metu nustatyta informacija apie praneštinus 

sandorius ir pagrindinius duomenis pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 1348/2014, įskaitant 

pirkimo ir pardavimo pavedimus, ir 

b) reikiamų SGD rinkos duomenų teikimo procedūros, standarto ir elektroninio formato, taip pat 

duomenų teikimo techninių bei organizacinių reikalavimų. 

4. SGD rinkos dalyviai reikiamus SGD rinkos duomenis Agentūrai […] teikia nemokamai ir 

Agentūros […] nustatytais duomenų teikimo kanalais, kai įmanoma naudodamiesi jau 

egzistuojančiomis ir prieinamomis procedūromis. 

7d straipsnis 

SGD rinkos duomenų kokybė 

1. SGD rinkos duomenys apima: 

a) sutarties šalių duomenis, įskaitant pirkimo ir pardavimo rodiklį; 

b) duomenis teikiančios šalies duomenis; 

c) sandorio kainą; 

d) sutartyje nurodytus kiekius; 
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e) sutarties vertę; 

f) SGD krovinio atvykimo laiko intervalą; 

g) pristatymo sąlygas; 

h) pristatymo vietas; 

i) laiko žymos informaciją, apimančią visus šiuos elementus: 

i) pirkimo arba pardavimo pavedimo pateikimo datą ir laiką; 

ii) sandorio datą ir laiką; 

iii) pranešimo apie pirkimo ar pardavimo pavedimą arba sandorį datą ir 

laiką; 

iv) Agentūros patvirtinimą apie gautus SGD rinkos duomenis. 

2. SGD rinkos dalyviai Agentūrai teikia SGD rinkos duomenis šiais vienetais ir 

valiutomis: 

a) sandorių ir pirkimo bei pardavimo pavedimų kainos už vienetą nurodomos 

sutartyje nustatyta valiuta ir EUR/MWh, įskaitant, jei taikytina, taikomus 

konvertavimo ir valiutos kursus; 

b) sutartyse nustatyti kiekiai nurodomi jose nustatytais vienetais ir MWh; 

c) krovinio atvykimo laiko intervalai nurodomi kaip pristatymo datos UTC 

formatu; 
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d) pristatymo vieta nurodoma kaip galiojantis identifikatorius, kurį Agentūra 

nurodė SGD įrenginių, apie kuriuos turi būti pranešama pagal Reglamentą (ES) 

Nr. 1227/2011 ir Įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 1348/2014, sąraše; laiko 

žymos informacija pateikiama UTC formatu; (pakeisti atitinkamomis 

kryžminėmis nuorodomis) 

e) jei aktualu, nurodoma visa ilgalaikėje sutartyje naudota kainos apskaičiavimo 

formulė. 

3. Agentūra paskelbia gaires dėl kriterijų, pagal kuriuos laikoma, kad reikšmingą dalį 

SGD rinkos duomenų per tam tikrą laikotarpį pateikė vienas duomenų teikėjas, ir 

kaip į šią situaciją atsižvelgiama nustatant SGD paros kainų įverčius ir lyginamuosius 

indeksus.“. 

 

7e […] straipsnis 

Veiklos tęstinumas 

Atsižvelgdama į SGD rinkos duomenų teikėjų nuomones, Agentūra […] reguliariai peržiūri, 

atnaujina ir skelbia savo SGD referencinės kainos įvertinimo ir lyginamojo SGD indekso nustatymo 

metodiką, taip pat metodiką, naudojamą teikiant SGD rinkos duomenis ir skelbiant SGD kainų 

įverčius ir lyginamuosius indeksus.“; 

[8] 8 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 



 

 

10872/23   eb/er 33 

PRIEDAS TREE.2.B  LT 
 

[a] įterpiama ši […] dalis: 

„1a) kad būtų pranešama apie organizuotose rinkose sudarytų ar įvykdytų sandorių, įskaitant 

nurodymus prekiauti, įrašus, tos […] organizuotos rinkos arba jų vardu veikiančios trečiosios 

šalys: 

a) pateikia Agentūrai duomenis, susijusius su pavedimų knyga, arba 

b) Agentūros prašymu suteikia Agentūrai prieigą prie pavedimų knygos, kad Agentūra […] galėtų 

stebėti prekybą didmeninėje energijos rinkoje. 

Ne vėliau kaip [dveji metai po iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo] Komisija priima 

įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma išsamesnė informacija apie šios dalies veikimą, 

įskaitant konkrečią veiksmingo duomenų teikimo užtikrinimo tvarką. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 21 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 

procedūros. 

[b] 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 21 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 

procedūros. Juose atsižvelgiama į esamas pranešimų apie sandorius sistemas, skirtas prekybos 

veiklai stebėti, kad būtų galima nustatyti piktnaudžiavimo rinka atvejus.“; 

[c] 3 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„3. 4 dalies a–d punktuose nurodytiems asmenims, pranešusiems apie sandorius pagal Reglamentą 

(ES) Nr. 600/2014 arba Reglamentą (ES) Nr. 648/2012, netaikomi dvigubi informacijos teikimo 

įpareigojimai, susiję su tais sandoriais.“; 
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[d] 4 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) d punktas pakeičiamas taip: 

„d) organizuota rinka, prekybos suderinamumo sistema ar kitas profesionaliai sandorius 

organizuojantis ar vykdantis asmuo;“; 

ii) papildoma šiomis […] pastraipomis: 

„Pirmoje pastraipoje nurodyta informacija teikiama per registruotuosius pranešimų teikimo 

mechanizmus.“; 

iii) papildoma šia trečia pastraipa: 

„Rinkos dalyviai arba jų vardu veikiantis šios dalies b-f punktuose nurodytas asmuo ar 

institucija pateikia Agentūrai didmeninės energijos rinkos sandorių, įskaitant nurodymus 

prekiauti, įrašus. Teikiama informacija apima tikslius pirktų ir parduotų didmeninių 

energetikos produktų identifikavimo duomenis, sutartą kainą ir kiekį, įvykdymo datas ir 

laiką, sandorio šalis ir tarpinius ar galutinius sandorio naudos gavėjus bei visą kitą svarbią 

informaciją. Nors bendra atsakomybė tenka rinkos dalyviams, kai tik iš šios dalies b–f 

punktuose nurodyto asmens ar institucijos gaunama reikiama informacija, laikoma, kad 

atitinkamam rinkos dalyviui nustatytas įpareigojimas teikti informaciją yra įvykdytas.“ 
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[e] 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Rinkos dalyviai teikia Agentūrai […] ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms prekybai 

didmeninėse energijos rinkose stebėti skirtą informaciją, susijusią su elektros energijos ar gamtinių 

dujų gamybos, kaupimo (laikymo), vartojimo ar perdavimo infrastruktūros pajėgumu ir naudojimu, 

arba informaciją, susijusią su SGD įrenginių pajėgumu ir naudojimu, įskaitant numatytą ar 

nenumatytą galimybių pasinaudoti šiais įrenginiais nebuvimą, ir pagal 4 straipsnį viešai paskelbtą 

viešai neatskleistą informaciją. Rinkos dalyviams nustatyto įpareigojimo teikti informaciją našta 

sumažinama renkant, jei įmanoma, reikiamą informaciją arba jos dalis iš esamų šaltinių.“ 

[9] 9 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa [...] pakeičiama taip: 

„1. Rinkos dalyviai, sudarantys sandorius, apie kuriuos reikalaujama pranešti Agentūrai […] 

pagal 8 straipsnio 1 dalį, užsiregistruoja valstybės narės, kurioje jie yra įsisteigę arba gyvena, 

nacionalinėje reguliavimo institucijoje. Trečiojoje valstybėje gyvenantys arba įsisteigę rinkos 

dalyviai […] paskiria atstovą valstybėje narėje, kurioje jie vykdo veiklą, ir užsiregistruoja tos 

valstybės narės nacionalinėje reguliavimo institucijoje. 

Atstovas paskiriamas rašytiniu rinkos dalyvio įgaliojimu ir įgaliojamas veikti jo vardu. 

Kompetentingos institucijos gali kreiptis į įgaliotąjį atstovą dėl šiame reglamente nustatytų 

rinkos dalyvių pareigų.“ 
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[10] įterpiamas šis […] straipsnis: 

„9a straipsnis 

Leidimų išdavimas registruotiesiems pranešimų teikimo subjektams ir jų priežiūra 

1. RPTS veikimui reikalingas išankstinis Agentūros leidimas […]. 

Agentūra išduoda RPTS veiklos leidimą, jeigu: 

a) RPTS yra Sąjungoje įsisteigęs juridinis asmuo ir 

b) RPTS atitinka 3 dalyje nustatytus reikalavimus. [...]. 

Leidimas vykdyti RPTS veiklą galioja visoje Sąjungos teritorijoje ir suteikia RPTS 

galimybę paslaugas, kurioms teikti yra išduotas leidimas, teikti visoje Sąjungoje. 

Leidimą turintis RPTS […] turi atitikti 1 ir 3 dalyse […] nurodytas leidimo suteikimo 

sąlygas. Leidimą turintis RPTS nepagrįstai nedelsdamas informuoja Agentūrą […] apie bet 

kokius esminius leidimo suteikimo sąlygų pasikeitimus. 

Agentūra sukuria visų RPTS, kuriems ji suteikė leidimą pagal šią dalį [...], registrą. 

Registras yra viešai prieinamas, jame pateikiama informacija apie paslaugas, kurioms teikti 

suteiktas RPTS veiklos leidimas, ir jis reguliariai atnaujinamas. Jei Agentūra panaikina 

RPTS veiklos leidimą pagal 4 dalį, ji išbraukia tą RPTS iš registro […]. 
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2. Agentūra reguliariai peržiūri, ar RPTS laikosi 1 ir 3 dalių […]. Šiuo tikslu RPTS kasmet 

teikia Agentūrai veiklos ataskaitas. 

3. RPTS įgyvendina tinkamą politiką ir tvarką, kad būtų užtikrintas skubus pagal 8 [...] 

straipsnį reikalaujamos […] informacijos pateikimas. 

RPTS naudoja ir prižiūri veiksmingas administracines priemones, skirtas interesų 

konfliktams su savo klientais išvengti. Visų pirma RPTS, kuris taip pat yra organizuota 

rinka ar rinkos dalyvis, tvarko visą surinktą informaciją nieko nediskriminuodamas ir 

naudoja bei prižiūri tinkamas skirtingų veiklos funkcijų atskyrimo priemones. 

RPTS įdiegia patikimus apsaugos mechanizmus, skirtus informacijos perdavimo priemonių 

saugumui ir jų autentiškumo patvirtinimui užtikrinti, duomenų sugadinimo ir neteisėtos 

prieigos pavojui sumažinti ir informacijos nutekėjimui išvengti, visuomet išsaugant 

duomenų konfidencialumą. RPTS turi pakankamai išteklių ir įdiegia atsarginių kopijų 

saugojimo įrangą, kad galėtų teikti ir užtikrinti savo paslaugas[…]. 

RPTS įdiegia sistemas, kuriomis galima veiksmingai patikrinti pranešimų apie sandorius 

išsamumą, nustatyti praleistus duomenis ir akivaizdžias klaidas, atsiradusias dėl rinkos 

dalyvio kaltės, ir, jei tokių klaidų ar praleidimų yra, informaciją apie klaidą ar praleistus 

duomenis perduoti rinkos dalyviui bei pareikalauti pateikti ištaisytas tokių […] pranešimų 

versijas. 

RPTS įdiegia sistemas, kurios leidžia aptikti dėl RPTS kaltės atsiradusias klaidas ar 

praleistus duomenis ir sudaro RPTS sąlygas ištaisyti ir Agentūrai pateikti arba atitinkamais 

atvejais pakartotinai pateikti teisingus ir išsamius pranešimus apie sandorius. 
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4. Agentūra gali panaikinti RPTS veiklos leidimą […] priimdama sprendimą ir išbraukti jį 

iš registro, jeigu RPTS […]: 

a) per 18 mėnesių nepasinaudoja veiklos leidimu […] arba per pastaruosius 18 mėnesių 

neteikė paslaugų; 

b) veiklos leidimą gavo pateikęs klaidingą informaciją ar pasinaudojęs kitomis 

neteisėtomis priemonėmis; 

c) nebeatitinka 1 ir 3 dalyse nustatytų reikalavimų leidimui gauti […] arba 

d) sunkiai ar pakartotinai pažeidė šį reglamentą. 

Agentūra panaikina RPTS veiklos leidimą priimdama sprendimą ir išbraukia jį iš 

registro, jeigu RPTS aiškiai atsisako veiklos leidimo, apie tai informuodamas 

Agentūrą. 

5. Agentūra RPTS suteikia atitinkamas procedūrines garantijas, įskaitant Reglamento 

(ES) 2019/942 14 straipsnio 6–8 dalyse nurodytas garantijas, su sąlyga, kad jos 

leidimas gali būti panaikintas. 

5a. Jei Agentūra panaikina […] leidimą, RPTS […] užtikrina, kad jis būtų tvarkingai 

pakeistas, įskaitant duomenų perdavimą kitiems RPTS ir duomenų srautų nukreipimą 

kitiems RPTS. Siekiant užtikrinti tęstinumą, Agentūra suteikia RPTS pagrįstą bent 

šešių mėnesių laikotarpį tokiam tvarkingam pakeitimui užtikrinti. Tačiau Agentūra 

gali nustatyti trumpesnį laikotarpį, jei dėl tolesnio RPTS veikimo gali kilti pavojus 

tvarkingam sistemos veikimui, atsižvelgiant į aplinkybių, dėl kurių buvo panaikintas 

veiklos leidimas, rimtumą. 

Agentūra apie […] sprendimą panaikinti RPTS veiklos leidimą […] nepagrįstai nedelsdama 

praneša valstybės narės, kurioje yra įsisteigęs RPTS, nacionalinei reguliavimo […] 

institucijai ir informuoja rinkos dalyvius. 
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6[...]. Ne vėliau kaip [dveji metai po šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo] 

Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustato: [...] 

a) priemones, kurias taikydamas RPTS laikosi 1 dalyje nurodyto informacijos teikimo 

reikalavimo;[...] 

b) konkrečius organizacinius 2 ir 3 dalių įgyvendinimo reikalavimus;[...] 

c) išsamią informaciją apie RPTS veiklos leidimo panaikinimo tvarką, nurodytą 4 

dalyje; 

ca) […] 5 dalyje nurodytas procedūrines garantijas; 

cc) išsamią informaciją apie 5a dalyje nurodyto tvarkingo pakeitimo procesą; 

d) išsamią rinkos dalyvių informavimo apie sprendimą panaikinti RPTS veiklos 

leidimą tvarką. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 21 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 

procedūros.“; 

[11] 10 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

[a] 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Agentūra […] nustato keitimosi informacija, kurią ji gauna pagal 7 straipsnio 1 dalį ir 8 

straipsnį, su Komisija, nacionalinėmis reguliavimo institucijomis, kompetentingomis finansų rinkų 

institucijomis, nacionalinėmis konkurencijos institucijomis, EVPRI, EUROFISC ir kitomis 

susijusiomis Sąjungos lygmens institucijomis mechanizmus. Prieš nustatydama tokius 

mechanizmus, Agentūra […] konsultuojasi su tomis institucijomis.“; 
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[b] įterpiama ši […] dalis: 

„1a) Nacionalinės reguliavimo institucijos nustato keitimosi informacija, kurią jos gauna pagal 7 

straipsnio 2 dalį ir 8 straipsnį, su kompetentingomis finansų rinkų institucijomis, nacionalinėmis 

konkurencijos institucijomis, nacionaliniais mokesčių administratoriais […] ir kitomis susijusiomis 

nacionalinio lygmens institucijomis mechanizmus, jeigu jie dar nėra nustatyti. [...] Dėl tokių 

mechanizmų nacionalinė reguliavimo institucija konsultuojasi su Agentūra ir tomis institucijomis 

[...]. Agentūra, kai tikslinga, paskelbia neprivalomas gaires, kad nacionalinėms reguliavimo 

institucijoms būtų lengviau nustatyti tokius mechanizmus.“; 

[c] įterpiama ši […] dalis: 

„2a. Nacionalinės reguliavimo institucijos teisę naudotis šio straipsnio 1a dalyje nurodytais 

mechanizmais suteikia tik institucijoms, kurios turi reikiamas sistemas, kad nacionalinė reguliavimo 

institucija laikytųsi 12 straipsnio 1 dalies reikalavimų.“; 

[13] 12 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

[a] 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisija, nacionalinės reguliavimo institucijos, kompetentingos valstybių narių finansų 

institucijos, nacionaliniai mokesčių administratoriai bei EUROFISC, nacionalinės konkurencijos 

institucijos, EVPRI ir kitos susijusios institucijos užtikrina pagal 4 straipsnio 2 dalį, 7 straipsnio 2 

dalį, 8 straipsnio 5 dalį ar 10 straipsnį gaunamos informacijos konfidencialumą, vientisumą ir 

apsaugą, […] imasi priemonių, kad tokia informacija nebūtų naudojama ne pagal paskirtį, ir 

užtikrina atitiktį […] galiojantiems duomenų apsaugos teisės aktams.“; 
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[b] 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„2. Pagal 17 straipsnį Agentūra […] gali nuspręsti viešai paskelbti dalį savo turimos informacijos, 

jei tai nėra neskelbtina komercinė informacija apie atskirus rinkos dalyvius ar atskirus sandorius 

arba atskiras prekybos vietas ir jei negali būti numanoma, kad tai neskelbtina komercinė 

informacija. Agentūra [...] gali [...] paskelbti [...] apibendrintą informaciją apie organizuotas 

rinkas, VNISP ir [...]RPTS, laikydamasi [...] taikytinų duomenų apsaugos teisės aktų.“; 

[14] 13 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

[a] 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Nacionalinės reguliavimo institucijos užtikrina, kad būtų taikomi 3 ir 5 straipsniuose nustatyti 

draudimai ir 4, 8, 9 ir 15 straipsniuose nustatytos pareigos. 

Nacionalinės reguliavimo institucijos turi būti kompetentingos tirti visus jų nacionalinėse 

didmeninėse energijos rinkose vykdomus veiksmus ir jų atžvilgiu užtikrinti šio reglamento 

vykdymą, nepriklausomai nuo to, kur tuos veiksmus vykdantis rinkos dalyvis yra įregistruotas 

arba privalo įsiregistruoti pagal 9 straipsnio 1 dalį [...]. 

Kiekviena valstybė narė užtikrina, kad jos nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų tai užduočiai 

atlikti reikiamus tyrimo ir vykdymo užtikrinimo įgaliojimus. Tais įgaliojimais naudojamasi 

proporcingai. 

Tais įgaliojimais gali būti naudojamasi: 

a) tiesiogiai; 

b) bendradarbiaujant su kitomis institucijomis arba 

c) pateikus prašymą kompetentingoms teisminėms institucijoms. 
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Jei reikia, nacionalinės reguliavimo institucijos gali naudotis savo tyrimo įgaliojimais 

bendradarbiaudamos su organizuotomis rinkomis, prekybos suderinamumo sistemomis ar kitais 

asmenimis, profesionaliai tvarkančiais ar vykdančiais sandorius, kaip nurodyta 8 straipsnio 4 dalies 

d punkte.“; 

[b] papildoma [...] šiomis dalimis: 

„3. Siekdama kovoti su šio reglamento nuostatų pažeidimais, remti ir papildyti nacionalinių 

reguliavimo institucijų vykdomą vykdymo užtikrinimo veiklą ir prisidėti prie vienodo šio 

reglamento taikymo visoje Sąjungoje, Agentūra gali atlikti tyrimus naudodamasi jai [...] pagal 13a 

ir 13b straipsnius suteiktais įgaliojimais. 

3a. Likus pakankamai laiko iki naudojimosi 3 dalyje nurodytais įgaliojimais valstybės narės, 

kurioje įvykdomi veiksmai, kaip Agentūra pagrįstai įtaria, pažeidžiantys šį reglamentą, 

jurisdikcijoje, Agentūra informuoja tos valstybės narės nacionalinę reguliavimo instituciją ir 

kitas susijusias institucijas. Agentūra gali naudotis savo įgaliojimais toje jurisdikcijoje, nebent 

nacionalinė reguliavimo institucija prieštarauja remdamasi tuo, kad ji: 

a) oficialiai pradėjo ar atlieka tyrimą dėl tų pačių faktų arba 

b) yra atlikusi tyrimą dėl tų pačių faktų ir nustačiusi, kad pažeidimas buvo arba kad jo 

nebuvo. 

Nacionalinė reguliavimo institucija informuoja Agentūrą apie savo prieštaravimą per tris 

mėnesius. Tokiais atvejais nacionalinė reguliavimo institucija bendradarbiauja su Agentūra, 

be kita ko, dalydamasi Agentūrai aktualia informacija ir išvadomis, kad Agentūra galėtų 

naudotis savo įgaliojimais pagal 3 dalį kitose atitinkamose susijusiose jurisdikcijose. 
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4. Agentūra gali pasinaudoti savo įgaliojimais siekdama užtikrinti, kad būtų taikomi 3 ir 5 

straipsniuose nustatyti draudimai [...], kai: 

a) yra vykdomi arba įvykdyti veiksmai, susiję su didmeninių energetikos produktų 

pristatymu ne mažiau kaip trijose valstybėse narėse; arba 

b) yra vykdomi arba įvykdyti veiksmai, susiję su didmeninių energetikos produktų 

pristatymu ne mažiau kaip dviejose valstybėse narėse, ir bent vienas iš šiuos 

veiksmus vykdančių fizinių arba juridinių asmenų gyvena arba yra įsisteigęs kitoje 

valstybėje narėje arba trečiojoje valstybėje ir privalo įsiregistruoti [...] pagal 9 

straipsnio 1 dalį; arba 

c) kompetentinga nacionalinė reguliavimo institucija, nepažeisdama 16 straipsnio 5 

dalyje nurodytų nukrypti leidžiančių nuostatų, [...] nesiima būtinų priemonių 

tarpvalstybinio poveikio bylose, kad patenkintų 16 straipsnio 4 dalies b punkte 

nurodytą Agentūros prašymą. [...] 

d) [...] nedarant poveikio 3a daliai, kompetentinga nacionalinė reguliavimo 

institucija paprašo Agentūros pasinaudoti savo įgaliojimais dėl tarpvalstybinį 

poveikį darančių veiksmų. 

4a. Agentūra gali naudotis savo įgaliojimais siekdama užtikrinti, kad būtų vykdomos 4 

straipsnyje nustatytos pareigos, kai tikėtina, kad atitinkama informacija, kaip apibrėžta šio 

reglamento 2 straipsnio 1 dalyje, turės reikšmingą poveikį didmeninių energetikos produktų, 

pristatomų ne mažiau kaip trijose valstybėse narėse, kainoms. 
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4b. Agentūra gali naudotis savo įgaliojimais siekdama užtikrinti, kad būtų taikomos 8 

straipsnyje nustatytos pareigos [...], kai: 

a) įtariamas pažeidimas daro poveikį 7 straipsnyje nurodytai Agentūros vykdomai 

prekybos didmeniniais energetikos produktais veiklos stebėsenai bent trijose valstybėse 

narėse; arba 

b) įtariamas pažeidimas daro poveikį 10 straipsnyje nurodyto keitimosi informacija 

kokybei bent trijose valstybėse narėse. 

5. Agentūra gali naudotis savo įgaliojimais siekdama užtikrinti, kad būtų vykdomi 15 straipsnyje 

nustatyti įpareigojimai, kai asmenys profesionaliai organizuoja arba vykdo sandorius dėl 

didmeninių energetikos produktų pristatymo ne mažiau kaip trijose valstybėse narėse. 

6. [...] 
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7. Atlikusi veiksmus, kurių ėmėsi naudodamasi savo įgaliojimais pagal 4, 4a, 4b ir 5 dalis, 

Agentūra parengia tyrimo ataskaitą, kurioje išdėsto Agentūros išvadas. Tyrimo ataskaitoje taip 

pat pateikiami visi įrodymai, kuriais grindžiamos išvados. [...] Jei Agentūra tyrimo ataskaitoje 

padaro išvadą, kad buvo pažeistas šis reglamentas, ji apie tai informuoja atitinkamos (-ų) 

valstybės (-ių) narės (-ių) nacionalines reguliavimo institucijas ir reikalauja, kad jos [...] imtųsi 

reikiamų priemonių, be kita ko, atitinkamai pagal 18 straipsnį. Be to, tyrimo ataskaitoje 

A[...]gentūra atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms gali rekomenduoti imtis tam 

tikrų tolesnių veiksmų ir prireikus informuoti Komisiją. Per tris mėnesius nuo tyrimo ataskaitos 

gavimo atitinkamos reguliavimo institucijos praneša Agentūrai ir prireikus Komisijai, kokių 

priemonių, jų nuomone, reikia imtis.“; 

[15] įterpiami [...] šie straipsniai: 

„13a straipsnis 

Agentūros atliekami patikrinimai vietoje 

1. Agentūra rengia ir atlieka patikrinimus vietoje glaudžiai bendradarbiaudama ir 

koordinuodama veiksmus su atitinkamomis susijusios valstybės narės institucijomis. 
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2. Siekdama vykdyti savo pareigas pagal 13 straipsnio 4, 4a, 4b ir 5 dalis [...], Agentūra gali 

atlikti visus būtinus patikrinimus asmenų, kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, [...] 

patalpose, kuriose gali būti laikomi veiklos įrašai. Kai to reikia norint patikrinimą atlikti 

tinkamai ir veiksmingai, Agentūra tokį patikrinimą vietoje gali atlikti be išankstinio 

asmenų, kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, perspėjimo. 

3. [...] Tiek, kiek būtina patikrinimui atlikti, Agentūros pareigūnai ir kiti asmenys, 

kuriems Agentūra suteikė įgaliojimus atlikti patikrinimą vietoje, turi įgaliojimus: 

a) patekti į asmenų, kurių atžvilgiu Agentūra priėmė sprendimą atlikti tyrimą 

pagal 6 dalį, atitinkamas patalpas; 

b) patikrinti buhalterines knygas ir kitus su veikla susijusius įrašus, 

nepriklausomai nuo to, kokioje laikmenoje jie būtų saugomi; 

c) paimti arba gauti bet kokio pavidalo tokių knygų arba įrašų kopijas arba jų 

išrašus; 

d) užplombuoti bet kurias verslo patalpas ir buhalterines knygas ar įrašus 

tokiam laikotarpiui ir tokiu mastu, koks būtinas patikrinimui atlikti. Išskyrus 

tinkamai pagrįstus atvejus, plombos uždedamos ne ilgiau kaip 72 valandoms; 

e) prašyti asmenų, kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, bet kurio atstovo arba 

darbuotojo pateikti paaiškinimus dėl faktų arba dokumentų, susijusių su 

patikrinimo dalyku ir tikslu, ir užfiksuoti atsakymus. 
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3a. Jei pagrįstai įtariama, kad su patikrinimo dalyku susiję veiklos įrašai, kurie gali būti 

svarbūs siekiant įrodyti šio reglamento pažeidimą, yra saugomi su tyrimu susijusių 

įmonių direktorių, vadovų ir kitų darbuotojų privačiose patalpose, Agentūra gali 

priimti sprendimą atlikti patikrinimą tokiose privačiose patalpose. Tokiais atvejais 6 

dalyje nurodytame sprendime taip pat nurodomos priežastys, dėl kurių Agentūra 

padarė išvadą, kad esama šios dalies pirmame sakinyje nurodyto įtarimo. 

4. [...] 

5. Agentūros pareigūnai ir kiti asmenys, kuriuos Agentūra įgaliojo atlikti patikrinimą vietoje, 

naudojasi savo įgaliojimais, pateikę rašytinį įgaliojimą, kuriame nurodomas patikrinimo 

dalykas ir tikslas. 

6. Šiame straipsnyje nurodyti asmenys leidžia atlikti patikrinimus vietoje, kuriuos nurodyta 

atlikti Agentūros priimtu sprendimu. Sprendime nurodomas patikrinimo dalykas ir tikslas, 

[...] data, kada jis turi prasidėti, pagal Reglamentą (ES) 2019/942 taikomos teisių gynimo 

priemonės bei teisė prašyti, kad sprendimas būtų peržiūrėtas Teisingumo Teisme. Prieš 

priimdama tokį sprendimą Agentūra konsultuojasi su valstybės narės, kurioje turi būti 

atliekamas patikrinimas, nacionaline reguliavimo institucija. 
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7. Valstybės narės, kurioje turi būti atliekamas patikrinimas, nacionalinės reguliavimo 

institucijos pareigūnai bei jos įgalioti ar paskirti asmenys Agentūros prašymu aktyviai 

padeda Agentūros pareigūnams ir kitiems jos įgaliotiems asmenims. Tuo tikslu jie turi [...] 

šiame straipsnyje nustatytus įgaliojimus. Nacionalinės reguliavimo institucijos pareigūnai, 

pateikę prašymą, taip pat gali dalyvauti atliekant patikrinimą vietoje. 

8. Jei Agentūros pareigūnai ir jos įgalioti ar paskirti asmenys nustato, kad asmuo nesutinka, 

kad būtų atliktas pagal šį straipsnį reikalaujamas patikrinimas, atitinkamos valstybės narės 

nacionalinė reguliavimo institucija suteikia [...]jiems arba kitai susijusiai nacionalinei 

reguliavimo institucijai būtiną paramą, atitinkamais atvejais prašydama policijos ar kitos 

lygiavertės teisėsaugos institucijos paramos, kad jie galėtų atlikti patikrinimą vietoje. 

9. Jeigu 1 dalyje numatytam patikrinimui vietoje atlikti arba 7 ir 8 dalyse nustatytai pagalbai 

suteikti pagal taikomas nacionalinės teisės nuostatas reikia teisminės institucijos leidimo, 

Agentūra taip pat pateikia prašymą tokiam leidimui gauti. Agentūra prašymą tokiam 

leidimui gauti taip pat gali pateikti kaip atsargumo priemonę. 3a dalyje nurodytais 

atvejais patikrinimas vietoje negali būti atliekamas be išankstinio teisminės 

institucijos leidimo. 

10. Kai Agentūra kreipiasi dėl leidimo, kaip nurodyta 9 dalyje, nacionalinė teisminė institucija 

patikrina ir įsitikina: 

a) kad agentūros sprendimas yra autentiškas ir 

b) kad visos priemonės, kurių reikia imtis, yra proporcingos ir nėra savavališkos ar 

perteklinės atsižvelgiant į patikrinimo objektą. 
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Pirmos pastraipos b punkto tikslais nacionalinė teisminė institucija gali paprašyti Agentūros 

pateikti išsamius paaiškinimus, ypač dėl pagrindo, kuriuo remdamasi Agentūra įtaria, kad 

padarytas 13 straipsnio 3 dalyje nurodytas pažeidimas, dėl įtariamo pažeidimo sunkumo ir 

kaip su juo susijęs asmuo, kurio atžvilgiu vykdomas tyrimas. Nukrypstant nuo Reglamento 

(ES) 2019/942 28 straipsnio, Agentūros sprendimą gali peržiūrėti tik Teisingumo Teismas. 

13b straipsnis 

Prašymas pateikti informaciją 

1. Agentūros prašymu bet kuris fizinis ar juridinis asmuo pateikia jai informaciją, būtiną 13 

straipsnio 4, 4a, 4b ir 5 dalyse nurodytoms [...] Agentūros pareigoms [...] vykdyti. Savo 

prašyme Agentūra: 

a) kaip prašymo teisinį pagrindą nurodo šį straipsnį; 

b) nurodo prašymo tikslą; 

c) nurodo, kokios informacijos reikia ir kokiu duomenų formatu; 

d) nustato prašymui proporcingą informacijos pateikimo terminą; 

e) informuoja asmenį, kad atsakymas į prašymą pateikti informaciją turi būti teisingas ir 

neklaidinantis. 
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2. 1 dalyje nurodytų prašymų pateikti informaciją tikslais Agentūra turi įgaliojimus priimti 

sprendimus. Tokiame sprendime Agentūra, be 1 dalyje nustatytų reikalavimų, nurodo teisę 

apskųsti sprendimą Agentūros apeliacinei tarybai ir prašyti, kad sprendimas būtų 

peržiūrėtas Teisingumo Teisme pagal Reglamento (ES) 2019/942 28 ir 29 straipsnius. 

3. Prašomą informaciją pateikia 1 dalyje nurodyti asmenys arba jų atstovai. Asmenys yra 

visiškai atsakingi už tai, kad pateikta informacija būtų išsami, teisinga ir neklaidinanti. 

4. Jei Agentūros pareigūnai ir jos įgalioti ar paskirti asmenys nustato, kad asmuo atsisako 

pateikti prašomą informaciją, atitinkamos valstybės narės nacionalinė reguliavimo 

institucija suteikia Agentūrai [...] arba kitai susijusiai nacionalinei reguliavimo institucijai 

būtiną paramą užtikrinant, kad būtų vykdoma 3 dalyje nurodyta pareiga, be kita ko, 

skirdama baudas […] pagal taikytiną nacionalinę teisę. 

5. Jei Agentūros pareigūnai ir jos įgalioti ar paskirti asmenys sužino, kad asmuo atsisako 

pateikti prašomą informaciją, Agentūra gali padaryti išvadas remdamasi turima 

informacija. 

6. Agentūra nedelsdama išsiunčia pagal 1 dalį pateikto prašymo arba pagal 2 dalį priimto 

sprendimo kopiją atitinkamų valstybių narių nacionalinėms reguliavimo institucijoms. 
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13c straipsnis 

Procedūrinės garantijos 

1. Agentūra atlieka patikrinimus vietoje, rengia pokalbius ir prašo pateikti informaciją, 

visapusiškai laikydamasi asmenų, kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, [...] procedūrinių 

garantijų, įskaitant: 

a) teisę neduoti parodymų prie save; 

b) teisę į pasirinkto asmens pagalbą; 

c) teisę vartoti bet kurią oficialiąją valstybės narės, kurioje atliekamas patikrinimas 

vietoje, kalbą; 

d) teisę teikti pastabas dėl su jais susijusių faktų prieš patvirtinant tyrimo ataskaitą 

pagal 13 straipsnio 7 dalį; Kvietime teikti pastabas pateikiama faktų, susijusių 

su atitinkamu asmeniu, santrauka ir nurodomas adekvatus pastabų teikimo 

terminas. Tinkamai pagrįstais atvejais, kai būtina išsaugoti patikrinimo arba 

nacionalinės institucijos vykdomo ar būsimo administracinio ar nusikalstamos 

veikos tyrimo konfidencialumą, Agentūra gali nuspręsti kvietimą teikti pastabas 

paskelbti vėliau; 

e) teisę gauti pokalbio protokolo kopiją ir jį patvirtinti arba pridėti pastabų; 

 

2. Agentūra renka įrodymus už ir prieš asmenis, kurių atžvilgiu atliekamas tyrimas, [...] ir 

atlieka patikrinimus vietoje bei prašo informacijos objektyviai, nešališkai ir laikydamasi 

nekaltumo prezumpcijos principo. 

3. Agentūra atlieka patikrinimus vietoje, rengia pokalbius ir prašo informacijos, laikydamasi 

visų taikomų konfidencialumo ir Sąjungos duomenų apsaugos taisyklių. 
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13d straipsnis 

Savitarpio pagalba 

1. Siekdamos užtikrinti atitiktį atitinkamiems 13 straipsnyje ir 13a–13c straipsniuose [...] 

nustatytiems reikalavimams, nacionalinės reguliavimo institucijos ir Agentūra tyrimo 

metu padeda viena kitai [...].“; 

[15] 15 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

„15 straipsnis 

Profesionaliai sandorius organizuojančių ar vykdančių asmenų pareigos 

1. Profesionaliai didmeninių energetikos produktų sandorius organizuojantis [...]asmuo, kuris 

pagrįstai įtaria, kad nurodymas prekiauti arba sandoris, įskaitant jo atšaukimą ar kokį nors 

pakeitimą, galėtų pažeisti 3, 4 arba 5 straipsnį, nedelsdamas apie tai praneša Agentūrai ir 

atitinkamai nacionalinei reguliavimo institucijai. 

 

2. Profesionaliai didmeninių energetikos produktų sandorius [...] pagal Reglamento (ES) 

Nr. 596/2014 16 straipsnį vykdantis asmuo, kuris tuo pačiu metu vykdo didmeninių 

energetikos produktų, kurie nėra finansinės priemonės, sandorius ir pagrįstai įtaria, kad 

nurodymas prekiauti arba sandoris, įskaitant bet kokį jo atšaukimą ar pakeitimą, galėtų 

pažeisti 3, 4 arba 5 straipsnį, nedelsdamas apie tai praneša Agentūrai ir atitinkamai 

nacionalinei reguliavimo institucijai. 

3. [...] 1 ir 2 dalyse nurodyti asmenys nustato ir palaiko veiksmingą tvarką ir procedūras, skirtas: 

a) galimiems 3, 4 arba 5 straipsnio pažeidimams nustatyti; 

b) užtikrinti, kad šio straipsnio tikslais priežiūros veiklą vykdantys jų darbuotojai būtų apsaugoti 

nuo bet kokio interesų konflikto ir veiktų nepriklausomai.“; 
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[16] 16 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

[a] 1 dalies ketvirta pastraipa pakeičiama taip: 

„Valstybės narės nacionalinės reguliavimo institucijos, kompetentingos finansų institucijos, 

nacionalinė konkurencijos institucija ir nacionalinis mokesčių administratorius gali nustatyti 

tinkamus bendradarbiavimo būdus, kad būtų užtikrintas veiksmingas ir efektyvus tyrimas ir 

vykdymo užtikrinimas ir būtų prisidedama užtikrinant suderintą ir nuoseklų požiūrį į tyrimą, teismo 

procesą ir į šio reglamento ir susijusių finansų ir konkurencijos teisės aktų vykdymą.“; 

[b] 2 dalis papildoma šia [...] pastraipa: 

Prieš priimdamos [...] sprendimą dėl šio reglamento pažeidimo, nacionalinės reguliavimo 

institucijos [...] gali informuoti Agentūrą ir pateikti jai atvejo santrauką ir numatomą sprendimą. 

Priėmusi sprendimą dėl šio reglamento pažeidimo, nacionalinė reguliavimo institucija 

pateikia šį sprendimą Agentūrai, įskaitant informaciją apie jo datą, asmenų, kuriems 

taikomos sankcijos, vardus ir pavardes arba pavadinimą, pažeistą šio reglamento straipsnį ir 

taikytą sankciją. Tuo pat metu nacionalinė reguliavimo institucija nurodo Agentūrai, kokią 

informaciją ji yra atskleidusi visuomenei, kaip nurodyta 18 straipsnio 3 dalyje, ir skubiai 

informuoja Agentūrą apie visus vėlesnius tokios informacijos pasikeitimus. Agentūra tvarko 

viešą [...] informacijos, kurią nacionalinės reguliavimo institucijos yra atskleidusios 

visuomenei, kaip nurodyta 18 straipsnio 3 dalyje, sąrašą.“; [...]”; 

[c] 3 dalis papildoma šiuo [...] punktu: 

„e) Agentūra ir nacionalinės reguliavimo institucijos informuoja kompetentingus nacionalinius 

mokesčių administratorius bei EUROFISC, jei jos turi pagrįstų priežasčių įtarti, kad didmeninėje 

energijos rinkoje vykdomi arba įvykdyti veiksmai, kurie gali būti laikomi mokestiniu sukčiavimu.“; 
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[16] įterpiami [...] šie straipsniai: 

„16a straipsnis 

Užduočių ir pareigų perdavimas tarp nacionalinių reguliavimo institucijų 

1. Nacionalinės reguliavimo institucijos gali perduoti užduotis ir pareigas kitoms 

nacionalinėms reguliavimo institucijoms, gavusios institucijos, kuriai perduodamos 

užduotys ir pareigos, sutikimą ir laikydamosi šiame straipsnyje nustatytų sąlygų. Valstybės 

narės gali nustatyti konkrečias pareigų perdavimo sąlygas, kurios turi būti įvykdytos prieš 

jų nacionalinėms reguliavimo institucijoms sudarant tokius perdavimo susitarimus, ir gali 

apriboti perduodamų užduočių ir pareigų apimtį tiek, kiek tai yra būtina veiksmingai rinkos 

dalyvių ar grupių priežiūrai. 

2. Nacionalinės reguliavimo institucijos praneša Agentūrai apie ketinamus sudaryti 

perdavimo susitarimus. Jos pradeda vykdyti susitarimus ne anksčiau kaip po mėnesio nuo 

pranešimo Agentūrai dienos. 

3. Agentūra per mėnesį nuo pranešimo gavimo gali pareikšti nuomonę apie numatomą 

perdavimo susitarimą. 

4. Agentūra, pasitelkdama tinkamas priemones, skelbia visus nacionalinių reguliavimo 

institucijų sudarytus perdavimo susitarimus, kad užtikrintų tinkamą visų susijusių šalių 

informavimą. 
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16b straipsnis 

Gairės ir rekomendacijos 

1. Siekdama Sąjungoje nustatyti nuoseklią, veiksmingą ir efektyvią priežiūros praktiką ir 

užtikrinti bendrą, vienodą ir nuoseklų Sąjungos teisės taikymą, Agentūra teikia 

neprivalomas gaires ir rekomendacijas, skirtas visoms nacionalinėms reguliavimo 

institucijoms arba visiems rinkos dalyviams, ir teikia rekomendacijas vienai ar daugiau 

nacionalinių reguliavimo institucijų arba vienam ar keliems rinkos dalyviams dėl 4a, 8 ir 

9a straipsnių taikymo. 

2. Prireikus Agentūra rengia viešas konsultacijas dėl savo teikiamų gairių ir rekomendacijų ir 

nagrinėja galimas susijusias tokių gairių ir rekomendacijų teikimo sąnaudas ir naudą. 

Tokios konsultacijos ir analizės turi būti proporcingos gairių ar rekomendacijų apimčiai, 

pobūdžiui ir poveikiui. 

3. Nacionalinės reguliavimo institucijos ir rinkos dalyviai deramai atsižvelgia į[…] tas 

gaires ir rekomendacijas. 

[...] 
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[...] 

4[...]. Agentūra savo paskelbtas gaires ir rekomendacijas įtraukia į Reglamento (ES) 2019/942 19 

straipsnio 1 dalies k punkte nurodytą ataskaitą.“; 

[18] 17 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. 2 dalyje nurodytų asmenų vykdant savo pareigas gauta konfidenciali informacija negali būti 

atskleista jokiam kitam asmeniui ar institucijai, išskyrus suvestinės ar rinkinio pavidalu taip, kad 

nebūtų įmanoma atpažinti jokio atskiro rinkos dalyvio, nedarant poveikio baudžiamosios teisės 

nustatytiems atvejams, kitoms šio reglamento nuostatoms ar kitiems atitinkamiems Sąjungos teisės 

aktams.“; 

[19] 18 straipsnis pakeičiamas taip: 

„18 straipsnis 

Sankcijos 

„1. Valstybės narės nustato taisykles dėl sankcijų, taikomų už šio reglamento pažeidimą, ir imasi 

visų būtinų priemonių užtikrinti, kad jos būtų įgyvendinamos. Numatytos sankcijos turi būti 

veiksmingos, atgrasomos ir proporcingos, atitinkančios pažeidimo pobūdį, trukmę ir sunkumą, 

vartotojams padarytą žalą bei galimą pelną iš prekybos naudojantis viešai neatskleista informacija ir 

manipuliuojant rinka. 
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Nedarant poveikio nacionalinių reguliavimo institucijų baudžiamosioms sankcijoms ir nedarant 

poveikio priežiūros įgaliojimams pagal 13 straipsnį, valstybės narės pagal nacionalinę teisę numato, 

kad nacionalinės reguliavimo institucijos turi įgaliojimus taikyti atitinkamas administracines 

baudas [...] ir kitas administracines priemones už 13 straipsnio 1 dalyje nurodytus šio reglamento 

pažeidimus. 

Valstybės narės išsamiai praneša apie šias nuostatas Komisijai ir Agentūrai ir nedelsdamos 

praneša joms apie visus vėlesnius tų nuostatų pakeitimus. 

Jei valstybės narės teisės sistemoje administracinių baudų nenumatoma, šis straipsnis gali 

būti taikomas taip, kad baudos skyrimo procedūrą inicijuotų kompetentinga institucija, o ją 

skirtų kompetentingi nacionaliniai teismai, kartu užtikrinant, kad tos teisių gynimo 

priemonės būtų veiksmingos ir turėtų priežiūros institucijų skiriamoms administracinėms 

baudoms lygiavertį poveikį. Bet kuriuo atveju skiriamos baudos turi būti veiksmingos, 

proporcingos ir atgrasančios. Tos valstybės narės ne vėliau kaip [24 mėnesiai po įsigaliojimo] 

praneša Komisijai apie savo teisės aktų nuostatas, kurias jos priima pagal šią dalį, ir 

nedelsdamos praneša apie vėlesnius tas nuostatas keičiančius teisės aktus ar joms poveikį 

darančius pakeitimus. 

[...] 

2. Valstybės narės, vadovaudamosi nacionaline teise ir ne bis in idem principu, užtikrina, kad 

nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų įgaliojimus taikyti bent šias administracines sankcijas ir 

administracines priemones, susijusias su šio reglamento nuostatų pažeidimais: 

a) priimti sprendimą, kuriuo reikalaujama, kad asmuo nutrauktų pažeidimą; 

b) reikalauti grąžinti dėl pažeidimo gautą pelną ar išvengtus nuostolius, jeigu juos 

įmanoma nustatyti; 

c) skelbti viešus įspėjimus; 
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d) priimti sprendimą skirti periodiškai mokamas baudas; 

e) priimti sprendimą skirti administracines baudas [...]; 

juridinių asmenų atžvilgiu – maksimalias administracines baudas[...], kurių dydis – bent: 

i. už 3 ir 5 straipsnių pažeidimus – 15 % bendros praėjusių finansiniais metų 

apyvartos; 

ii. už 4 ir 15 straipsnių pažeidimus – 2 % bendros praėjusių finansiniais metų 

apyvartos; 

iii. už 8 ir 9 straipsnių pažeidimus – 1 % bendros praėjusių finansiniais metų 

apyvartos, 

juridinių asmenų atžvilgiu – maksimalias administracines baudas, kurių dydis – bent: 

i. už 3 ir 5 straipsnių pažeidimus – 5 000 000 EUR; 

ii. už 4 ir 15 straipsnių pažeidimus – 1 000 000 EUR; 

iii. už 8 ir 9 straipsnių pažeidimus – 500 000 EUR. 

Nepaisant e punkto, juridiniam asmeniui skirtos baudos dydis neviršija 20 % jo praėjusių 

finansinių metų metinės apyvartos. Fiziniam asmeniui skirtos baudos dydis neviršija 20 % 

praėjusių kalendorinių metų metinių pajamų. Jeigu asmuo dėl pažeidimo gavo tiesioginės ar 

netiesioginės finansinės naudos, baudos dydis turi būti bent jau lygus tai naudai. 
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3. Valstybės narės užtikrina, kad nacionalinė reguliavimo institucija galėtų viešai atskleisti 

priemones ar sankcijas, kurių imamasi dėl šio reglamento pažeidimo, išskyrus atvejus, kai toks 

atskleidimas galėtų padaryti neproporcingą žalą susijusioms šalims.“ 

3a. Valstybės narės užtikrina, kad spręsdamos dėl administracinių baudų ir kitų 

administracinių priemonių rūšies ir dydžio nacionalinės reguliavimo institucijos atsižvelgtų į 

visas atitinkamas aplinkybes, kai tikslinga, įskaitant: 

a) pažeidimo sunkumą ir trukmę; 

b) už pažeidimą atsakingo asmens atsakomybės laipsnį; 

c) už pažeidimą atsakingo asmens finansinį patikimumą, kurį rodo, pavyzdžiui, 

bendra juridinio asmens apyvarta ar metinės fizinio asmens pajamos; 

d) už pažeidimą atsakingo asmens gauto pelno arba išvengtų nuostolių, tiek, kiek 

juos galima nustatyti, reikšmingumą; 

e) už pažeidimą atsakingo asmens bendradarbiavimo su kompetentinga institucija 

lygį, nedarant poveikio būtinybei užtikrinti, kad tas asmuo grąžintų gautą pelną 

arba išvengtus nuostolius; 

f) už pažeidimą atsakingo asmens anksčiau padarytus pažeidimus ir 

g) priemones, kurių už pažeidimą atsakingas asmuo ėmėsi siekdamas, kad 

pažeidimas nepasikartotų; 

h) baudžiamojo ir administracinio proceso ir baudų atsakingam asmeniui už tą patį 

pažeidimą dubliavimąsi. 
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3b. Nacionalinės reguliavimo institucijos, naudodamosi administracinių baudų ir kitų 

administracinių priemonių taikymo įgaliojimais pagal 1 dalies antrą pastraipą, glaudžiai 

bendradarbiauja siekdamos užtikrinti, kad naudojimasis priežiūros bei tyrimo įgaliojimais ir 

jų taikomos administracinės baudos bei kitos administracinės priemonės būtų veiksmingi ir 

tinkami pagal šį reglamentą. Jos koordinuoja savo veiksmus pagal 16 straipsnio 2 dalį, kad 

išvengtų dubliavimosi tarpvalstybiniais atvejais naudojantis priežiūros ir tyrimo įgaliojimais 

ir taikant administracines baudas. 

2 straipsnis 

Reglamento (ES) 2019/942 pakeitimai 

Reglamentas (ES) 2019/942 iš dalies keičiamas taip: 

[...] 

[2] 12 straipsnio c punktas pakeičiamas taip: 

„c) vykdo ir koordinuoja tyrimus pagal Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 13, 13a, 13b ir 16 

straipsnius.“. 

[2a] 12 straipsnyje įterpiamas šis punktas: 

„d) pagal Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 4a ir 9a straipsnius suteikia leidimus VNISP ir 

RPTS ir vykdo jų priežiūrą.“ 
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[3] 32 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Agentūrai [...] mokami mokesčiai už rinkos dalyvių arba jų vardu duomenis teikiančių subjektų 

pagal Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 8 straipsnį teikiamos informacijos rinkimą, tvarkymą, 

apdorojimą ir analizę ir už viešai neatskleistos informacijos atskleidimą pagal Reglamento (ES) 

Nr. 1227/2011 4 ir 4a straipsnius. Mokesčius moka registruotieji pranešimų teikimo subjektai ir 

viešai neatskleistos informacijos skelbimo platformos. Pajamos iš tų mokesčių taip pat gali padengti 

Agentūros [...] išlaidas, susijusias su priežiūros ir tyrimo įgaliojimų vykdymu pagal Reglamento 

(ES) Nr. 1227/2011 13, 13a, 13b ir 16 straipsnius.“. 

[...] 
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[...] 
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[...] 

3 [...] straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

4a, 9a straipsniai ir 8 straipsnio 1a dalis pradedami taikyti praėjus šešiems mėnesiams po to, 

kai Komisija priima tuose straipsniuose nurodytus atitinkamus įgyvendinimo aktus. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Strasbūre 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkas / Pirmininkė Pirmininkas / Pirmininkė 

________________ 
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